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1. PRECAUCIONES Y MEDIDAS DE SEGURIDAD  
Los modelos de la Familia Gx han sido diseñados en conformidad con las directivas 
IEC/EN61557 y  IEC/EN61010, relativas a los instrumentos de medida electrónicos. Antes 
y durante la ejecución de las medidas aténgase a las siguientes indicaciones: 
 

¶ No efectúe medidas de tensión o corriente en ambientes húmedos. 

¶ No efectúe medidas en presencia de gas o materiales explosivos, combustibles o en 
presencia de polvo. 

¶ Evite contactos con el circuito en examen si no se están efectuando medidas. 

¶ Evite contactos con partes metálicas expuestas, con terminales de medida no 
utilizados, circuitos, etc. 

¶ No efectúe ninguna medida si encontrara anomalías en el instrumento como, 
deformaciones, roturas, salida de sustancias, ausencia de visión en el visualizador, etc. 

¶ Preste particular atención cuando se efectúen medidas de tensiones superiores a 25V 
en ambientes particulares (astilleros, piscinas,...) y 50V en ambientes normales si 
estuviera en presencia de riesgo de shock eléctricos. 

¶ Utilice sólo los accesorios originales 
 

En el presente manual se utilizan los siguientes símbolos: 
  

 

Atención: aténgase a las instrucciones reportadas en el manual; un uso 
indebido podría causar daños al instrumento o a sus componentes o crear 
situaciones peligrosas para el usuario. 

  

 
Peligro Alta Tensión: riesgos de shocks eléctricos. 

  

 
Instrumento con doble aislamiento. 

  

 Tensión o corriente CA 
  

 Tensión o corriente CC 

  

 
Referencia de tierra 

  

 

El símbolo indica que el instrumento no debe ser conectado a sistemas con 
tensión nominal concatenada (Fase-Fase) superior a 460V 

 
1.1. INSTRUCCIONES PRELIMINARES 

¶ Este instrumento ha sido diseñado para una utilización en condiciones ambientales 
especificadas en el § 11.4. No opere en condiciones ambientales diferentes. 

¶ Puede ser utilizado para medidas y pruebas de verificación de la seguridad sobre 
instalaciones eléctricas. No efectúe medidas sobre circuitos que superen los límites 
especificados en el  § 11 

¶ Le invitamos a que siga las reglas de seguridad orientadas a protegerlo contra 
corrientes peligrosas y proteger el instrumento contra una utilización equivocada. 

¶ Sólo los accesorios suministrados en dotación con el instrumento garantizan los 
estándares de seguridad. Éstos deben estar en buenas condiciones y sustituidas, si 
fuera necesario, con modelos idénticos. 

¶ Controle que las pilas estén insertadas correctamente. 

¶ Antes de conectar las puntas en el circuito en examen, controle que esté seleccionada 
la configuración deseada. 
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1.2. DURANTE LA UTILIZACIÓN  
Le rogamos que lea atentamente las recomendaciones y las instrucciones siguientes: 
 

 ATENCIÓN 
  

 

La falta de observación de las Advertencias y/o Instrucciones puede dañar 
el instrumento y/o sus componentes o ser fuente de peligro para el 
operador. 

¶ Antes de cambiar de función desconecte las puntas de prueba del circuito en examen. 

¶ Cuando el instrumento esté conectado en el circuito en examen no toque nunca 
ninguno de los terminales sin utilizar. 

¶ Evite la prueba de resistencia en presencia de tensiones externas; aunque el 
instrumento está protegido una tensión excesiva podría causar daños. 

¶ Durante la medida de corriente, cualquier otra corriente localizada en proximidad de la 
pinza puede influenciar la precisión de la medida. 

¶ Durante la medida de corriente posicione siempre el conductor lo más en el centro 
posible del maxilar para obtener una lectura más precisa 

 
 

1.3. DESPUÉS DE LA UTILIZACIÓN  
Cuando haya acabado las medidas, mantenga pulsado el botón ON/OFF durante algunos 
segundos para apagar el instrumento. Si se prevé no utilizar el instrumento durante un 
largo período aténgase a las prescripciones relativas al almacenamiento descritas en el § 
3.3  
 
1.4. DEFINICIÓN DE CATEGORÍA DE MEDIDA (SOBRETENSIÓN)  
La norma IEC/EN61010-1: Prescripciones de seguridad para aparatos eléctricos de 
medida, control y para uso en laboratorio, Parte 1: Prescripciones generales, definición de 
categoría de medida, comúnmente llamada categoría de sobretensión. En el § 6.7.4: 
Circuitos de medida, indica: 
 
 

Los circuitos están divididos en las siguientes categorías de medida: 
 

¶ La Categoría de medida IV  sirve para las medidas efectuadas sobre una fuente de 
una instalación a baja tensión. 

Ejemplo: medida sobre paneles de distribución, disyuntores, cableados, incluidos los 
cables, los embarrados, los interruptores, las tomas de instalaciones fijas y los 
aparatos destinados al uso industrial y otros instrumentación, por ejemplo los motores 
fijos con conexionado a instalación fija 

¶ La Categoría II de medida sirve para las medidas efectuadas sobre circuitos 
conectados directamente a las instalaciones de baja tensión 

Ejemplo: medidas sobre instrumentación para uso doméstico, utensilios portátiles e 
instrumentación similar. 

¶ La Categoría de medida II  sirve para las medidas efectuadas sobre circuitos 
conectados directamente a una instalación de baja tensión. 

Por ejemplo medidas sobre instrumentaciones para uso domestico, utensilios portátiles 
e instrumentos similares. 

¶ La Categoría los de medida sirve para las medidas efectuadas sobre circuitos no 
conectados directamente a la RED de DISTRIBUCIÓN. 
Ejemplo: medidas sobre no derivados de la RED y derivados de la RED pero con 
protección particular (interna). En este último caso las necesidades de transitorios son 
variables, por este motivo (OMISSIS) se requiere que el usuario conozca la capacidad 
de resistencia a los transitorios de la instrumentación. 
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2. DESCRIPCIÓN GENERAL 
2.1. INTRODUCCIÓN 
Este manual se refiere a los modelos MACROEVTEST, MACROTESTG3, 
MACROTESTG2, MACROTESTG1, COMBIG2, COMBITEST425, COMBITEST425EV , 
SUPERCOMBI, COMBIG2PLUS , MT-300 y COMBIG3. El modelo MT-300 es el mismo de 
MACROEVTEST. Los modelos COMBITEST425EV y COMBIG2PLUS  son el mismo de 
COMBIG2. El modelo COMBITEST425 es el mismo de SUPERCOMBI. En la siguiente 
Tabla 1 se muestran las posibles funciones del los modelos. Salvo nota explícita cada 
como ñinstrumentoò est§ referido en el modelo MACROEVTEST 
 

Símbolo Descripción de la medida 
MACRO 
EV TEST 

MACROTEST 
G3 

MACROTEST 
G2 

MACROTEST 
G1 

COMBI 
G2 

COMBI 
G3 

SUPER 
COMBI 

 RPE 

Prueba de continuidad de los 
conductores de tierra, de 
protección y equipotenciales 
y prueba de continuidad 
como función de multímetro 

· · · · · · · 

 MW 

Medida de la resistencia de 
aislamiento (modos L-PE e 
L/N-PE 

· · ·  · · · 

 
RCD 

Prueba sobre diferenciales 
tipo rack (STD) AC, A/F, 
B(B+, DD y con toroidal 
separado ( ).  

· ·   · · · 

 
AUTO 

Medida AUTO de NoTrip , 

RCD, MW  en sequencia.  · ·   · · · 

 
LOOP 

Medidas de la Resistencia 

Global de Tierra (NoTrip ) y 
prueba de la impedancia de 
línea y de bucle (Loop P-N, 
P-P, P-PE).  

· ·   · · · 

 
EARTH 

Medida de la resistencia de 
Tierra mediante método 
voltiamperimétrico y medida 
con pinza opcional T2100.  

· · · ·    

 
SEQ 

Medida del sentido cíclico de 
las fases · ·   · · · 

 
AUX 

Medida de los parámetros 
ambientales (Temperatura, 
Humedad, Iluminación de 
fuentes de luz blanca, 
iluminación fuentes de LED).  

· ·   · · · 

 
LEAK. 

Medida de la corriente de 
fuga con utilización de la 
pinza opcional HT96U.  

· ·   · · · 

 ȹV% 
Medida de la caída de 
tensión porcentual en líneas 
de distribución.  

· ·   · · · 

 
RPE 
10A 

Prueba de continuidad de los 
conductores de tierra con 10A · · · · · · · 

 
PQA 

Medida en tiempo real de los 
parámetros de rete eléctica 
(potencia, armonicos, factor 

de potencia/ cosj).  

· · · · · · · 

 
EVSE 

Prueba de seguridad de 
sistemas de recarga de 
coches eléctricos (EVSE).  

· 
· 

FW 2.12 
  · ·  

 

Tabla 1: Características de los modelos 
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2.2. FUNCIONALIDADES DEL IN STRUMENTO 
El instrumento dispone de un visualizador a color LCD, TFT con pantalla táctil capacitiva 
que puede ser gestionada simplemente con el toque de los dedos por parte del usuario y 
se estructura con un menú con iconos que permite la selección directa de las funciones de 
prueba para un uso rápido e intuitivo por parte del usuario. 
 
El instrumento puede realizar las siguientes pruebas (conjuntamente con las 
características ilustradas en la Tabla 1: 
 
 RPE Prueba de continuidad de los conductores de tierra, de protección y 

equipotenciales con corriente de prueba superior a 200mA y tensión en 
vacío comprendida entre 4 y 24V y prueba de continuidad como función 
de multímetro 

 MW Medida de la resistencia de aislamiento L/PE o L-N/PE con tensión 
continua de prueba 50V, 100V, 250V, 500V o 1000V CC 

 RCD Prueba sobre diferenciales de tipo rack (Standard ï STD) y con toroidal 

separado ( ) Generales (G), Selectivos (S) y Retardados ( ) de tipo 
A/F ( ) AC( ), B/B+( ) y DD de los siguientes parámetros: tiempo 
de intervención, corriente de intervención, tensión de contacto 

 LOOP Medida de la impedancia de Línea/Loop P-N, P-P, P-E con cálculo de 
la presunta corriente de cortocircuito también con resolución elevada 

(0.1mW) (con accesorio opcional IMP57), resistencia global de tierra sin 
intervención del RCD (NoTrip ), verificación del poder de interrupción 
de protecciones magnetotérmicas (MCB) y fusibles, Prueba I2t, 
verificación de las protecciones en caso de contactos indirectos 

 AUTO TEST Medida en secuencia automática de las funciones NoTrip , RCD, MW 
(L-PE, N-PE) en los sistemas TT y TN 

 EARTH Medida de la resistencia de tierra y de la resistividad del terreno con 
método voltiamperimétrico y con pinza externa conectada al 
instrumento (accesorio opcional T2100) 

 SEQ Indicación del sentido cíclico de las fases con método a 1 y 2 
terminales 

 AUX Medida de los parámetros ambientales (iluminación de fuentes de luz 
blanca, iluminación fuentes de LED, temperatura del aire, humedad) a 
través de sondas externas opcionales y señales de tensión CC 

 LEAKAGE  Medida de la corriente de fuga (con accesorio opcional HT96U)  
 ȹV% Medida de la caída de tensión porcentual en líneas de distribución 
 RPE 10A  Prueba de continuidad de los conductores de tierra, de protección y 

equipotenciales con corriente de prueba superior a 10A (con accesorio 
opcional EQUITEST) 

 PQA Medida en tiempo real de los parámetros de rete eléctica (potencia, 

armonicos, factor de potencia/ cosj) 
 EVSE Prueba de seguridad en secuencia automática de sistemas de recarga 

de coches eléctricos en modo 2 y 3 (con accesorio opcional EV-
TEST100) 
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3. PREPARACIÓN A LA UTILIZACIÓN  
3.1. CONTROLES INCIALES  
El instrumento, antes de ser suministrado, ha sido controlado desde el punto de vista 
eléctrico y mecánico. Han sido tomadas todas las precauciones posibles para que el 
instrumento pueda ser entregado sin daños. Aún así se aconseja, que controle 
someramente el instrumento para detectar eventuales daños sufridos durante el 
transporte. Si se encontraran anomalías contacte inmediatamente con el distribuidor. Se 
aconseja además que controle que el embalaje contenga todas las partes indicadas en el 
§ 0. En caso de discrepancias contacte con el distribuidor. Si fuera necesario devolver el 
instrumento, le rogamos que siga las instrucciones reportadas en el § 12. 
 
3.2. ALIMENTACIÓN DEL INSTRUMENTO  
El instrumento se alimenta mediante 6x1.5V pilas alcalinas tipo AA LR06 o bien 6x1.2V 
pilas recargables NiMH tipo AA LR06 incluidas en dotación. Las pilas recargables pueden 

ser recargadas con el cargador externo. El símbolo ñ ò con color verde indica un nivel de 

carga suficiente para la ejecución correcta de las pruebas. El símbolo ñò con color rojo 
indica un nivel de carga insuficiente para la ejecución correcta de las pruebas. En tales 
condiciones recargue o sustituya las pilas (vea § 10.2)  
 
El instrumento es capaz de  mantener  los datos memorizados  también en ausencia  de 
pilas . 
 
El instrumento dispone de una función de autoapagado (deshabilitable) después de 5 
minutos sin uso (vea § 5.1.2) 
 
3.3. ALMACENAMIENTO  
Para garantizar medidas precisas, después de un largo período de almacenamiento en 
condiciones ambientales extremas, espere a que el instrumento vuelva a las condiciones 
normales (vea § 11.4). 
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4. NOMENCLATURA  
4.1. DESCRIPCIÓN DEL INSTRUMENTO 

 

LEYENDA: 

1. Entradas 

2. Visualizador LCD táctil 

3. Teclas función F1, F2, F3, F4 

4. Teclas q,p, u, t / ENTER 

5. Apertura conector cable 
óptico/USB 

6. Tecla ESC 

7. Tecla GO/STOP 

8. Tecla HELP 

9. Tecla SAVE 

10. Tecla ON/OFF 

 

 

 
 

 

Fig. 1: Descripción parte frontal del instrumento 
 

 

LEYENDA: 

1. Conector para empleo de la 
punta remota 

2. Entradas B1,B2 (no COMBIG2), 
B3, B4  (*) 

3. Entrada In1 

Fig. 2: Descripción parte superior del instrumento 
 

 

LEYENDA: 

1. Conector para cable óptico/USB 
C2006 

Fig. 3: Descripción parte lateral del instrumento 
 

4.2. DESCRIPCIÓN DE LOS TERMINALES DE MEDIDA 

 

LEYENDA: 
1. Barrera para-mano 
2. Zona de seguridad 

 

Fig. 4: Descripción de los terminales de medida 
 

(*) Los colores de los terminales de entrada y de los cables de medida pueden cambiar en 
función de los distintos países 
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4.3. DESCRIPCIÓN DEL TECLADO  
 
El teclado está constituido por las siguientes teclas: 

   

 

Tecla ON/OFF para encender y apagar el instrumento 
   

 

Tecla ESC para salir del menú seleccionado sin confirmar las 
modificaciones 

   

 

Teclas t p u q para desplazar el cursor dentro de las distintas 
pantallas a fin de seleccionar los parámetros de programación 

Tecla /ENTER para seleccionar del menú la función a la que acceder 
   

 

Tecla GO/STOP para iniciar la medida 

   

 

Tecla SAVE para guardar la medida 

   

 

Tecla HELP para acceder a la ayuda en línea visualizando, para cada función seleccionada, las posibles conexiones 
entre el instrumento y la instalación 

F1, F2, F3, F4 
Teclas función correspondientes a la activación de los cuatro iconos presentes en la parte inferior del visualizador 
en alternativa al toque directo en el visualizador 

 
4.4. DESCRIPCIÓN DEL VISUALIZADOR  
El visualizador es de tipo LCD, TFT a color 320x240pxl con 
pantalla táctil capacitiva estructurada con iconos directamente 
seleccionables con un simple toque. En la parte superior del 
visualizador se muestra la tipología de prueba activa, la 
fecha/hora y la indicación del estado de las pilas 

 

 
4.5. PANTALLA INICIAL  
Durante el encendido del instrumento se muestra durante 
algún segundo la pantalla inicial. En ella se muestra: 
 
ü El logotipo del fabricante HT 
ü El modelo del instrumento 
ü La versión del Firmware de los dos microprocesadores 

internos del instrumento (LCD y CPU) 
ü El número de serie del instrumento (NS:) 
ü La fecha de la última calibración del instrumento (Fecha 

Calibración:) 

 

 

 
Después de algunos instantes el instrumento pasa al menú general. 
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5. MENÚ GENERAL 
La pulsación de la tecla ENTER, en cualquier condición que se encuentre el instrumento, 
permite volver al menú general desde el que es posible configurar los parámetros internos, 
visualizar las medidas memorizadas, y seleccionar la medida deseada. 
 

  

Fig. 5: Menú general instrumento 
 

Toque el Icono   para acceder a la página siguiente del menú general. Dentro de las 

pantallas toque el Icono  para confirmar una selección o bien el Icono  para salir 
sin confirmar 
 
5.1. CONFIGURACIÓN DEL INSTRUMENTO 

Toque el Icono . La pantalla de la derecha se muestra 
en el visualizador. Las siguientes configuraciones son 
posibles: 
 
ü Configuración idioma de sistema 
ü Configuración tipo de sistema eléctrico 
ü Configuración nación de referencia 
ü Configuración nombre usuario 
ü Configuración fecha/hora de sistema 
ü Configuración contraseña de protección 
ü Información por el instrumento 
ü Activación/desactivación autoapagado del visualizador y 

del sonido a la pulsación de las teclas 
 
Las configuraciones se mantienen también después del 
apagado del instrumento. 

 

 
5.1.1. Idioma  

Toque el Icono  para la selección del idioma de 
sistema. La pantalla de la derecha se muestra en el 
visualizador. 
 
Seleccione el idioma deseado y confirme la elección y 
vuelva a la pantalla precedente 
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5.1.2. Nación de referencia  

Toque el Icono   para la selección de la nación de 
referencia. Esta opción tiene efecto sobre las medidas de 
LOOP, NoTrip  y EARTH. La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador. Seleccione la nación deseada 
y confirme la elección y vuelva a la pantalla precedente. 
NOTA: para las naciones EUR, UK no USA, GER, 
AUS/NZ y NOR la GUI y los resultados de las mediciones 
LOOP/  y NoTrip  pueden estar sujetos a cambios 

 

5.1.3. Auto apagado  visualizador  y sonido  teclas  

Toque el Icono . La pantalla de la derecha se muestra 
en el visualizador.  
 

Desplace la referencia de la barra deslizante de la sección 

ñ ò hacia arriba/abajo para activar/desactivar el 
autoapagado del instrumento luego de un período de 
inactividad de 5 minutos 
Desplace la referencia de la barra deslizante de la sección 

ñ ò hacia arriba/abajo para activar/desactivar la función de 
sonido de las teclas a cada pulsación. Confirme las 
elecciones y vuelva a la pantalla precedente 

 

 

5.1.4. Sistema  

Toque el Icono para la selección del tipo de sistema 
eléctrico (TT, TN o IT), de la frecuencia de red (50Hz, 
60Hz), del límite sobre la tensión de contacto (25V, 50V) y 
del valor de tensión nominal a utilizar en el cálculo de la 
presunta corriente de cortocircuito. La pantalla de la 
derecha se muestra en el visualizador. NOTA: para la 
naci·n ñUSAò este icono es no muestrada y el s²stena 
es forazdo en el TN.  
Desplace las referencias de las barras deslizantes para la 
selección de las opciones. Confirme las elecciones y volver 
a la pantalla precedente 
 

 

5.1.5. Introducción  nombre usuario  

Toque el Icono  para la introducción del nombre del 
usuario que se mostrará en la cabecera de cada prueba 
descargada en el PC. La pantalla de la derecha se muestra 
en el visualizador 
ü Configure el nombre deseado usando el teclado virtual 

(máx. 12 carácteres) 
ü Confirme la configuración o salga sin guardar 
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5.1.6. Configuración  fecha /hora de sistema  

Toque el Icono  para configurar la fecha/hora de 
sistema. La pantalla de la derecha se muestra en el 
visualizador 
Toque el Icono ñEUò para el sistema Europeo de la 
fecha/hora en el formato ñDD/MM/YY, hh:mmò o bien el 
Icono ñUSò para el sistema Americano en el formato 
ñMM/DD/YY hh:mm AM/PMò 
Toque las flechas arriba/abajo para la configuración del 
valor deseado. Confirme la configuración o salga sin 
guardar 
La fecha /hora interna  se mantiene  en el instrumento en 
ausencia  de pilas  durante aproximadamente 12 horas  
 

 

5.1.7. Información  

Toque el icono . La pantalla de la derecha se muestra en 
el visualizador donde hay iconos de las propiedades de los 
instrumiento, accesorios opcionales T2100, IMP57, 
EQUITEST y  APP HTAnalysis 
 
 
 

 

Toque el icono  La pantalla de la derecha se muestra 
en el visualizador. Las siguentes informaciones se 
muestran:  
ü Número de serie 
ü Versión interna de Firmware y Hardware (para los 

accesorios IMP57, EQUITEST y T2100 esta información 
sólo está disponible después de la conexión con el 
instrumento) 

ü Fecha de la última calibración 
 

 

Toque el icono  La pantalla de la derecha se muestra 
en el visualizador donde hay el código QR asociado con el 
APP HTAnalysis  (vea § 8.1). 

Toque el icono  para salir y volver al menú principal 
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6. INSTRUCCIONES OPERATIVAS 
6.1. RPE: CONTINUIDAD CONDUCTORES DE PROTECCIÓN 
Esta función se ejecuta según la norma IEC/EN61557-4, BS7671 17th edition, AS/NZS 
3000, AS/NZS 3017 y permite la prueba de la resistencia de los conductores de 
protección y equipotenciales. 
 

 

ATENCIÓN 
¶ El instrumento puede ser utilizado para medidas sobre instalaciones con 

categoría de sobretensión CAT IV 300V con respecto a tierra y max 415V 
entre las entradas 

¶ Se recomienda empuñar el cocodrilo respetando la zona de seguridad 
delimitada por la barrera paramano (vea § 4.2). 

¶ Verifique la ausencia de tensión en los extremos del objeto en prueba antes 
de realizar la prueba de continuidad 

¶ El resultado de las medidas puede ser influenciado por la presencia de 
circuitos auxiliares conectados en paralelo al objeto en prueba o por efecto 
de corrientes transitorias 

 

Están disponibles las siguientes modalidades de funcionamiento: 
 

  Compensación de la resistencia de los cables utilizados para la medida, el 
instrumento sustrae automáticamente el valor de la resistencia de los cables al 
valor de resistencia medido. Es por lo tanto que tal valor se mida cada vez que 
los cables de prueba se cambien o se extiendan 

 AUTO El instrumento efectúa dos medidas a polaridad invertida y muestra el valor 
medio entre las dos medidas. Modalidad aconsejada 

  El instrumento realiza una medida de continuidad entre dos puntos como un 
multímetro sin posibilidad de guardar el resultado de la prueba  

  El instrumento realiza la medida con la posibilidad de configurar el tiempo de 
duración de la prueba. El usuario puede configurar un tiempo suficientemente 
largo (entre 1s y 15s) para poder mover los conductores de protección mientras 
el instrumento está realizando la prueba a fin de poder localizar una eventual 
mala conexión 
 

 ATENCIÓN 
  

 

La prueba de continuidad se realiza inyectando una corriente superior a 

200mA para resistencias no superiores a aproximadamente 2W 
(comprendida la resistencia de los cables de medida). Para valores de 
resistencia superiores el instrumento realiza la prueba con una corriente 
inferior a 200mA. 

     

  
  

 

Fig. 6: Prueba de continuidad mediante cables individuales y punta remota PR400 
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1.  
Toque el Icono . La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador. El instrumento realiza 
automáticamente la prueba para la presencia de tensión 
entre las entradas (mostrado en el visualizador) 
bloqueando la prueba en caso de tensión mayor de 10V.  
Toque el Icono ñAUTOò para configurar el modo de 
medida. La siguiente pantalla se muestra en el 
visualizador 
 

 

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante en las 

posiciones ñAUTOò (modo Automático), ñ ò (modo 

Timer) o bien ñ ò (modo Multimetro). Confirme la 
elección volviendo a la pantalla precedente. En caso de 
selección del modo Temporizado se muestra la siguiente 
pantalla: 
  

3.  
Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 
campo Temporizador y utilice el teclado virtual para 
configurar el valor en segundos comprendido entre 1s y 
15s. Confirme la elección volviendo a la pantalla inicial 
de la medida 
 

 

4.  Toque el Icono ñR¢xxWò para configurar el valor límite 
máximo de la resistencia sobre la cual el instrumento 
realiza la comparación con el valor medido. La pantalla 
de la derecha se muestra en el visualizador 
 

Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 

campo ñR¢ò 
Utilice el teclado virtual para configurar el valor  

comprendido entre 0.01W y 9.99W 
 
Confirme la elección volviendo a la pantalla inicial de la 
medida. Note la presencia del valor límite configurado 
 

 

5.  Realice, si es necesario, la compensación de la resistencia de los terminales de 
prueba conectando los cables o la punta remota según se indica en Fig. 7 

  
  

Fig. 7: Compensación de la resistencia de los cables y de la punta remota 
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6.  Toque el Icono   para activar la medida. Luego de 
algunos segundos el instrumento indica en la pantalla de 
la derecha si la operación concluye correctamente 

(Rcables ¢ 5W), la indicación del valor se muestra en el 

campo ñRcalò y el Icono  se muestra en el 
visualizador 
 

Toque el Icono ñAUTOò o ñò para volver a la pantalla 
principal de la medida 

 
 
 

 ATENCIÓN 
  

 

Asegúrese de que en los extremos del conductor en examen no haya 
tensión antes de conectar los terminales de medida. 

     

7.  Conecte los cocodrilos y/o las puntas y/o la punta remota al conductor en examen 
de acuerdo con la Fig. 6. 

     

 ATENCIÓN 
  

 

Asegúrese siempre, antes de cada medida, que el valor de resistencia 
de compensación esté referido a los cables efectivamente utilizados. En 
caso de duda repita los puntos 5 y 6 

     

8.  Pulse la tecla GO/STOP en el instrumento o la tecla START sobre la punta remota. 
El instrumento lanza la medida. Durante toda esta fase no desconecte los 
terminales de prueba del instrumento del conductor en examen. La siguiente 
pantalla se muestra  

     

9.  El valor del resultado en la función AUTO  se muestra en 
la parte alta de la pantalla mientras que los valores 
parciales de las pruebas con polaridades invertidas de la 
fuente en examen además de las reales corrientes de 
prueba se reportan en los campos ñR+ò y ñR-ñ 

El símbolo  indica el resultado ok de la medida. 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1)  

 
 
 

 
10.  El valor del resultado en la función ñò se muestra en la 

figura mostrada en la pantalla de al lado. El instrumento 
emite un sonido continuo si el valor medido es inferior o 
igual al umbral configurado. Pulse nuevamente la tecla 
GO/STOP en el instrumento o la tecla START en la 
punta remota para terminar la medida. 
 
Esta función no permite el guardado en memoria del 
resultado 
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11.  Al termino de la prueba en la función AUTO  en el caso 
en el cual el valor de la resistencia medida resulte 
superior al límite configurado, la pantalla de la derecha 
se muestra en el visualizador 

El valor se muestra en rojo y el símbolo   indica el 

resultado no ok de la medida. La indicaci·n ñ>1999Wò 
indica el fuera de rango del instrumento. 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 

 

 
12.  Al término de la prueba en la funci·n ñò en el caso en 

el que el valor de la resistencia medida resulte superior al 
límite configurado, el valor se muestra en rojo. La 

indicaci·n ñ>1999Wò indica el fuera de escala del 
instrumento como se muestra en la pantalla de al lado 
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6.1.1. Situaciones anómalas  
1.  En modo AUTO, o " " si el instrumento detecta una 

Resistencia inferior al valor límite configurado pero para 
la cual no puede hacer circular una corriente de 200mA, 
muestra la pantalla siguiente  

El símbolo  se muestra en el visualizador y los 
valores de la corriente real de prueba se reportan en rojo 

 

2.  Si de forma  el instrumento obtuviera en los 

mismos terminales una resistencia superior a 5W pone a 
cero el valor compensado y muestra una pantalla como 

la de la derecha. El Icono  se muestra en el 
visualizador indicando el valor puesto a cero de la 
calibración (realizando la operación con terminales 
abiertos) 

 

3.  Si se realiza un reset da la calibración de cables 
(realizando la operación con terminales abiertos) el 
instrumento emite una señal acústica prolongada y 
muestra una pantalla como la de la derecha. El Icono 

 se muestra en el visualizador indicando el valor 
puesto a cero de la calibración 

 

4.  Si se obtiene que la resistencia calibrada es más 
elevada de la resistencia medida (por ejemplo, por el 
uso de cables distintos de aquellos en dotación), el 
instrumento emite una señal acústica prolongada y 
muestra una pantalla como la de al lado. Haga un reset 
y realice una nueva calibración 

 

5.  Si el instrumento detecta en los propios terminales una 
tensión superior a 10V no realiza la prueba, emite una 
señal acústica prolongada y muestra una pantalla como 
la de la derecha 
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6.2. MW: MEDIDA DE LA RESISTENCIA DE AISLAMIENTO  
Esta función se ejecuta según las normas CEI 64.8 612.3, IEC/EN61557-2, BS7671 17th 
edition, AS/NZS 3000, AS/NZS 3017 y permite la prueba de la resistencia de aislamiento 
entre los conductores activos y entre cada conductor activo y la tierra. 
 

 

ATENCIÓN 
¶ El instrumento puede ser usado para medidas sobre instalaciones con 

categoría de sobretensión CAT IV 300V con respecto a tierra y max 415V 
entre las entradas 

¶ Se recomienda empuñar el cocodrilo respetando la zona de seguridad 
delimitada por la barrera paramano (vea § 4.2). 

¶ Verifique que el circuito en examen no esté alimentado y que todas las 
eventuales cargas derivadas estén desconectadas antes de efectuar la 
prueba de aislamiento 

 

Están disponibles las siguientes modalidades de funcionamiento: 
 

 AUTO L-PE La prueba se realiza entre los conductores L-PE, se activa con la tecla 
GO/STOP del instrumento (o START de la punta remota) y tiene una 
duración de 2 segundos 

 AUTO L/N-PE La prueba se realiza entre los conductores L-PE y N-PE, se activa con 
la tecla GO/STOP del instrumento (o START de la punta remota) y 
tiene una duración de 2 segundos. Modalidad aconsejada 

   Prueba temporizada entre los conductores L-PE. El usuario puede 

configurar un tiempo suficientemente largo (5s · 999s) para poder 
mover la punta sobre los conductores en examen mientras el 
instrumento realiza la prueba. Durante toda la duración de la medida el 
instrumento emite una breve señal acústica a cada segundo 
transcurrido. Si, durante la medida, la resistencia de aislamiento 
asumiera un valor inferior al límite configurado, emite una señal 
acústica continua. Para interrumpir la prueba pulse la tecla GO/STOP o 
la tecla START sobre la punta remota. 

 
 

 

Fig. 8: Verificación del aislamiento L-PE mediante cables y punta remota 
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Fig. 9: Verificación del aislamiento L-PE mediante toma shuko 
 

  

 
Fig. 10: Verificación del aislamiento L-PE y N-PE mediante cables y punta remota 

 

 
Fig. 11: Verificación del aislamiento L-PE y N-PE mediante toma shuko 

 
 
 
 
 
 
 
 



                                                                                                             Familia Gx 
 

ES - 20 

6.2.1. Modo AUTO  o Temporizador  L-PE 
1.  

Toque el Icono . La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador. El instrumento realiza 
automáticamente la prueba para comprobar la 
presencia de tensión entre las entradas (mostrado en el 
visualizador) bloqueando la prueba en caso de tensión 
mayor de 30V.  
Toque el Icono ñAUTO L-PEò para configurar el modo 
de medida. La siguiente pantalla se muestra en el 
visualizador 

 

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 
en las posiciones ñAUTOò (modo Automático) o bien 

ñò (modo Temporizador). Desplace la referencia de la 
barra deslizante derecha en las posiciones ñL-PEò  
Confirme la elección volviendo a la pantalla precedente.  
 
En caso de selección del modo Temporizador la 
siguiente pantalla es mostrada  

 

3.  
Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 
campo Temporizador y utilice el teclado virtual para 
configurar el valor en segundos comprendido entre 5s y 
999s. Confirme la elección volviendo a la pantalla inicial 
de la medida 

 

4.  Toque el Icono ñR²xxWò para configurar el valor límite 
mínimo de la resistencia de aislamiento sobre el cual el 
instrumento realiza la comparación con el valor medido. 
La pantalla de la derecha se muestra en el visualizador 

Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 

campo ñR²ò. Utilice el teclado virtual para configurar el 

valor comprendido entre 0.01MW y 999MW 
Confirme la elección volviendo a la pantalla inicial de la 
medida. Note la presencia del valor límite configurado 
 

 

5.  Toque el Icono ñxxxxVò para configurar la tensión de 
prueba CC en la prueba de aislamiento. La pantalla de 
la derecha se muestra en el visualizador 
 
Desplace la referencia de la barra deslizante sobre el 
valor deseado de la tensión de prueba eligiendo entre 
50, 100, 250, 500, 1000VCC 
Confirme la elección volviendo a la pantalla inicial de la 
medida. Note la presencia del valor límite configurado. 
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 ATENCIÓN 
  

 

¶ Desconecte del instrumento cualquier cable que no sea estrictamente 
necesario para la prueba y en particular verifique que en la entrada In1 no 
esté conectado ningún cable 

¶ Asegúrese que en los extremos de los conductores en examen no haya 
tensión antes de conectar los terminales de medida. 

     

6.  Conecte los cocodrilos y/o las puntas y/o la punta remota en los extremos de los 
conductores en examen de acuerdo con la Fig. 8 y la Fig. 9. 

     

7.  Pulse la tecla GO/STOP en el instrumento o la tecla START sobre la punta remota. El 
instrumento inicia la medida. 

     

 ATENCIÓN 
  

 

Durante toda esta fase no desconecte los terminales de prueba del 
instrumento del conductor en examen. Este podría mantenerse cargado a 
una tensión peligrosa a causa de las eventuales capacidades parásitas 
presentes en el circuito testeado. 

     

8.  Independientemente de la modalidad de prueba, al término de la medida el instrumento 
inyecta una resistencia en los terminales de salida para efectuar la descarga de las 
eventuales capacidades presentes en el circuito testeado 
 

9.  En la modalidad    
ü El risultado final es el valor mínimo de aislamiento medido durante la prueba 
ü Una segunda pulsación de la tecla GO/STOP o de la tecla START sobre la punta 

remota detiene la prueba independientemente del tiempo configurado 
 

10.  El resultado de la prueba se muestra tanto como valor 
numérico como en la barra gráfica analógica como 
muestra la pantalla de la derecha. Los valores de la 
tensión real de prueba y el tiempo de prueba se 
muestra en el visualizador  

El símbolo  indica el resultado ok de la medida. 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 

 

11.  Al termino de la prueba, en el caso que el valor de la 
resistencia medida resulte inferior al límite configurado, 
la pantalla de la derecha se muestra en el visualizador 

El valor se muestra en rojo y el símbolo   indica el 
resultado no ok de la medida 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1)  
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6.2.2. Modo AUTO L/N -PE 
1.  

Toque el Icono . La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador. El instrumento realiza 
automáticamente la prueba para comprobar la 
presencia de tensión entre las entradas (mostrado en el 
visualizador) bloqueando la prueba en caso de tensión 
mayor de 30V.  
Toque el Icono ñAUTO L/N-PEò para configurar el modo 
de medida. La siguiente pantalla se muestra en el 
visualizador 

 

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 
en las posiciones ñAUTOò (modo Autom§tico). Desplace 
la referencia de la barra deslizante derecha en las 
posiciones ñL/N-PEò  Confirme la elecci·n volviendo a 
la pantalla precedente.  
 
 

 

3.  Toque el Icono ñR²xxWò para configurar el valor l²mite 
mínimo de la resistencia de aislamiento sobre el cual el 
instrumento realiza la comparación con el valor medido. 
La pantalla de la derecha se muestra en el visualizador 

Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 

campo ñR²ò. Utilice el teclado virtual para configurar el 

valor comprendido entre 0.01MW y 999MW 
Confirme la elección volviendo a la pantalla inicial de la 
medida. Note la presencia del valor límite configurado 
 

 

4.  Toque el Icono ñxxxxVò para configurar la tensi·n de 
prueba CC en la prueba de aislamiento. La pantalla de 
la derecha se muestra en el visualizador 
 
Desplace la referencia de la barra deslizante sobre el 
valor deseado de la tensión de prueba eligiendo entre 
50, 100, 250, 500, 1000VCC 
Confirme la elección volviendo a la pantalla inicial de la 
medida. Note la presencia del valor límite configurado. 
 

 

 

 ATENCIÓN 
  

 

¶ Desconecte del instrumento cualquier cable que no sea estrictamente 
necesario para la prueba y en particular verifique que en la entrada In1 no 
esté conectado ningún cable 

¶ Asegúrese que en los extremos de los conductores en examen no haya 
tensión antes de conectar los terminales de medida. 

     

5.  Conecte los cocodrilos y/o las puntas y/o la punta remota en los extremos de los 
conductores en examen de acuerdo con la Fig. 10 y la Fig. 11 
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6.  Pulse la tecla GO/STOP en el instrumento o la tecla START sobre la punta remota. El 
instrumento inicia la medida de aislamiento en secuencia primero entra L-PE y luego 
entre N-PE 

     

 ATENCIÓN 
  

 

Durante toda esta fase no desconecte los terminales de prueba del 
instrumento del conductor en examen. Este podría mantenerse cargado a 
una tensión peligrosa a causa de las eventuales capacidades parásitas 
presentes en el circuito testeado. 

     

7.  Independientemente de la modalidad de prueba, al término de la medida el instrumento 
inyecta una resistencia en los terminales de salida para efectuar la descarga de las 
eventuales capacidades presentes en el circuito testeado 
 

8.  El resultado de la prueba se muestra en la pantalla de la 
derecha. Los valores de la tensión real de prueba y el 
tiempo de prueba se muestra en el visualizador  

El símbolo  indica el resultado ok de la medida. 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 

 

9.  Al termino de la prueba, en el caso que el valor de la 
resistencia medida en una o ambas pruebas resulte 
inferior al límite configurado, la pantalla de la derecha 
se muestra en el visualizador 

El valor se muestra en rojo y el símbolo   indica el 
resultado no ok de la medida 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
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6.2.3. Situaciones anómalas  
6.  En la medida L -PE si el instrumento detecta una 

resistencia superior al límite configurado pero para la 
cual no puede generar la tensión nominal, muestra la 
pantalla siguiente 

El símbolo  se muestra en el visualizador y los 
valores de la tensión real de prueba se muestran en 
rojo 

 

7.  En la medida L/N -PE si el instrumento en una o 
ambas pruebas detecta una resistencia superior al 
límite configurado pero para la cual no puede generar 
la tensión nominal, muestra la pantalla siguiente 

El símbolo  se muestra en el visualizador y los 
valores de la tensión real de prueba se muestran en 
rojo 

 

8.  Si el instrumento detecta en los propios terminales una 
tensión superior a 30V no realiza la prueba, emite una 
señal acústica prolongada y muestra una pantalla 
como la de la derecha 
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6.3. RCD: PRUEBA SOBRE INTERRUPTORES DIFERENCIALES 
Esta función se efectúa según la norma IEC/EN61557-6, BS7671 17th edition, AS/NZS 
3000, AS/NZS 3017 y permite la prueba del tiempo de intervención y de la corriente de los 
interruptores diferenciales rack de tipo A/F ( ), AC ( ), B/B+ ( ) y tipo DD, 
Generales (G), Selectivos (S) y Retardados ( ).El instrumento permite además ejecutar 
una prueba sobre los interruptores diferenciales con toroidal separado, con corrientes 
hasta 10A (con accesorio opcional RCDX10) 
 

 

ATENCIÓN 
Algunas combinaciones podrían no estar disponibles de acuerdo con las 
especificaciones técnicas del instrumento y las tablas RCD (vea el § 11.1). 
Las celdas vacías de las tablas RCD indican situaciones no disponibles  

 
Es posible ejecutar la prueba RCD con uno de los siguientes conexiones: 
 

 ATENCIÓN 
  

 

La verificación del tiempo de intervención de un interruptor diferencial 
comporta la intervención de la misma protección. Verifique  por tanto  que 
aguas abajo de la protección  diferencial  en examen  no haya usuarios 
conectados  o cargas  que puedan  resentir  por la  fuera de servi cio  de 
la instalación . Desconecte todas las cargas conectadas aguas abajo del 
interruptor diferencial que puedan introducir corrientes de fuga y falsear la 
medida del instrumento . 

     

 

Fig. 12: Conexionado en sistema monofásico 230V mediante la toma shuko 

 

  
 

Fig. 13: Conexionado en sistema monofásico 230V con cables y punta remota 
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Fig. 14: Conexionado en sistema trifásico 400V + N + PE con cables y punta remota 

 

Fig. 15: Conexionado 400V+ N (no PE) con cables y punta remota 

 

Fig. 16: Conexionado en sistema trifásico 400V+ PE (no N) con cables y punta remota  
(no para RCD tipo B)  

 

 
Fig. 17: Conexión a RCD con toroidal separado con accesorio opcional RCDX10 
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1.  
Toque el Icono . La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador. Toque el Icono de 
izquierda para configurar el tipo de funcionamiento 
del RCD. La siguiente pantalla se muestra en el 
visualizador 

     
 

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante 
seleccionando el tipo de funcionamiento deseado 
entre las opciones: G (General), S (Selectivo),  
(Retardado). Confirme la elección volviendo a la 
pantalla inicial de la medida. Note la presencia de 
la selección realizada. Para seleccionar RCD de 
tipo Retardado el instrumento muestra la pantalla 
siguiente 
 

 

3.  Toque el Icono  para poner a cero el valor de la 
unción Timer y utilice el teclado virtual para 
configurar el valor del tiempo de retardo del RCD 
en segundos comprendido entre 1ms y 500ms. 
Confirme la elección volviendo a la pantalla inicial 
de la medida. Toque las segundas icono para 
configurar el tipo de RCD, la forma de onda y la 
corriente de intervención. La pantalla siguiente se 
muestra en el visualizador 

 

4.  Desplace la barra deslizante izquierda 
seleccionando el tipo de RCD entre las opciones: 

STD (diferenciales de tipo Standard ) y ñ ò 
(diferenciales con toroidal separado ï con el uso 
del accesorio opcional RCDX10). En el caso de 
seleccionar RCD con toroidal separado el 
instrumento muestra la pantalla siguiente 
  

5.  Toque el icono  para poner a cero el valor en el 
campo ñAò y utilizar el teclado virtual para 
configurar el valor de la corriente nominal del RCD 
con toroidal separado. El valor máximo 
configurable es 10.0A. Confirme la elección 
volviendo a la pantalla anterior. Desplace la 
referencia de la segunda barra deslizante 
seleccionando la forma de onda del diferencial 
entre las opciones:  (tipo AC),  (tipo A/F), 

 (tipo B/B+), DD (tipo DD). Para RCD de tipo 
rack STD desplace la referencia de la tercera 
barra deslizante seleccionando la corriente 
nominal del diferencial entre opciones: 
6,10,30,100,300,500,650,1000mA  
Confirme la elección volviendo a la pantalla inicial 
de la medida. Note la presencia de las selecciones 
realizadas 
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6.  Toque el tercer icono en la parte inferior de la 
pantalla seleccionando el tipo de prueba: 
ü x ½ Ą manual con multiplicador ½ Idn 
ü x 1 Ą manual con multiplicador 1Idn 
ü x 2 Ą manual con multiplicador 2Idn 
ü x 5 Ą manual con multiplicador 5Idn 
ü AUTO Ą automático (6 pruebas secuenciales)  
ü  Ą Rampa (corriente real de intervención) 
ü AUTO+  Ą automático tiempo + corriente de 

intervención (8 pruebas secuenciales) 

 

Desplace la referencia de la barra deslizante derecha seleccionando la polaridad 
de la corriente de prueba entre las opciones: 0° (polaridad directa), 180° 
(polaridad inversa), 0°-180° (sólo para modo Automático. Desplace la referencia 
de la barra deslizante interior seleccionando (sólo para el modo Rampa) el tipo de 
visualización de la corriente de intervención durante la prueba de Rampa en base 
a las siguientes opciones: 
ü NOM Ą el instrumento muestra el valor de la 

corriente de intervención normalizada (es decir: 
referida a la corriente nominal) 
Ejemplo : para un RCD de Tipo A con 
Idn=30mA , el valor eficaz de la corriente de 
intervención normalizada puede llegar a 30mA  

ü REAL  Ą el instrumento muestra el valor eficaz 
de la corriente de intervención aplicando los 
coeficientes indicados por las normativas 
IEC/EN61008 y IEC/EN61009 (1.414 RCD tipo 
A/F, 1 para RCD tipo AC, 2 para RCD tipo B) 
Ejemplo : para un RCD de Tipo A con 
Idn=30mA , el valor eficaz de la corriente de 
intervención puede llegar a 30mA*1.414 = 
42mA  

 

Confirme la selección volviendo a la pantalla inicial de la medida. Notare la 
presencia de las selecciones realizadas. NOTA:  La selección de las dos 
opciones implica SÓLO la elección de la visualización de la corriente de 
disparo, pero no influencia el resultado de la prueba (OK/NO)  

7.  Toque el cuarto icono en la parte inferior de la 
pantalla seleccionando la posible visualización de 
la tensión de contacto al término de la medida: 

ü  Ą El valor de la tensión de contacto se 
muestra en pantalla al término de la medida 

ü  Ą El valor de la tensión de contacto no se 
muestra en pantalla al término de la medida. El 
s²mbolo ñ- - -ñ se muestra en tal condici·n 

 
 

8. Inserte los conectores verde, azul y negro del cable shuko los tres terminales en los 
correspondientes terminales de entrada del instrumento B3, B4 , B1. En alternativa 
utilice los cables e inserte a la extremidad de los cables libres con los 
correspondientes cocodrilos. Eventualmente utilice la punta remota insertándolo el 
conector multipolar en el terminal de entrada B1. Conecte la toma shuko, los 
cocodrilos o la punta remota a la red eléctrica de acuerdo con las Fig. 12, Fig. 13, Fig. 
14, Fig. 15 y Fig. 16 
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6.3.1. Modo AUTO 
9.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  

sobre el instrumento o la tecla START sobre la punta 
remota. El instrumento efectúa la medida.  
 
La pantalla de la derecha se muestra en el visualizador 
en el cual el Icono del reloj de arena indica el desarrollo 
de la Prueba 

 
10.  El modo AUTO efectúa automática 6 medidas en 

secuencia: 
ü IdN x 1 con fase 0° (RCD debe intervenir, rearmar 

el RCD) (vea la icono ) 
ü IdN x 1 con fase 180° (RCD debe intervenir, 

rearmar el interruptor) (vea la icono ) 
ü IdN x 5 con fase 0° (RCD debe intervenir, rearmar 

el interruptor) (vea la icono ) 
ü IdN x 5 con fase 180° (RCD debe intervenir, 

rearmar el interruptor) (vea la icono ) 
ü IdN x ½ con fase 0° (RCD no debe intervenir) 
ü IdN x ½ con fase 180° (RCD no debe intervenir, fin 

de la prueba) 

 

11.  Los tiempos de intervención del interruptor diferencial de tipo rack STD , con el fin que 
sean considerados correctos, deben ser de acuerdo con el elenco de la Tabla 7 (vea § 
13.4). Durante toda esta fase no desconecte los terminales de prueba del instrumento  

12.  Al termino de la prueba, en el caso que el tiempo de 
intervención de cada prueba resulte de acuerdo con el 
elenco de la Tabla 7 

El instrumento muestra el símbolo  señalando el 
resultado positivo de la prueba y muestra una pantalla 
como la de la derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 

 

13.  Al termino de la prueba, en el caso que el tiempo de 
intervención una prueba no resulte de acuerdo con el 
elenco de la Tabla 7 

El instrumento muestra el símbolo   señalando el 
resultado negativo de la prueba y muestra una pantalla 
como la de la derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 

 

 

 

ATENCIÓN 
En acuerdo a la normativa EN61008 la prueba para interruptores diferenciales 
Selectivos mostrará un intervalo de la prueba de 60 segundos (30s en el caso 
de pruebas a ½ Idn). Sobre el visualizador del instrumento se muestra un 
temporizador que indica el tiempo de espera antes que el instrumento 
proceda a realizar automáticamente la prueba. 
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6.3.2. Modo AUTO+  
9.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  

sobre el instrumento o la tecla START sobre la punta 
remota. El instrumento efectúa la medida.  
 
La pantalla de la derecha se muestra en el visualizador 
en el cual el Icono del reloj de arena indica el desarrollo 
de la Prueba 

 

10.  El modo AUTO+  efectúa automática 8 medidas en 
secuencia: 
ü  (Rampa) con fase 0° (RCD debe intervenir, 

rearmar el RCD) (vea la icono ) 
ü  (Rampa) con fase 180° (RCD debe intervenir, 

rearmar el RCD) (vea la icono ) 
ü IdN x 1 con fase 0° (RCD debe intervenir, rearmar 

el RCD) (vea la icono ) 
ü IdN x 1 con fase 180° (RCD debe intervenir, 

rearmar el interruptor) (vea la icono ) 
ü IdN x 5 con fase 0° (RCD debe intervenir, rearmar 

el interruptor) (vea la icono ) 
ü IdN x 5 con fase 180° (RCD debe intervenir, 

rearmar el interruptor) (vea la icono ) 
ü IdN x ½ con fase 0° (RCD no debe intervenir) 
ü IdN x ½ con fase 180° (RCD no debe intervenir, fin 

de la prueba) 

 

11.  Los tiempos de intervención del interruptor diferencial de tipo rack STD , con el fin que 
sean considerados correctos, deben ser de acuerdo con el elenco de la Tabla 7 (vea § 
13.4). Durante toda esta fase no desconecte los terminales de prueba del instrumento  

12.  Al termino de la prueba, en el caso que de cada prueba 
resulte de acuerdo con el elenco de la Tabla 7 

El instrumento muestra el símbolo  señalando el 
resultado positivo de la prueba y muestra una pantalla 
como la de la derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1)  

13.  Al termino de la prueba, en el caso que una prueba no 
resulte de acuerdo con el elenco de la Tabla 7 

El instrumento muestra el símbolo   señalando el 
resultado negativo de la prueba y muestra una pantalla 
como la de la derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1)  

 
NOTA: el valor de la tensión de contacto no se muestra en esta prueba  
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6.3.3. Modos x½, x1, x2, x5  
9.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  

sobre el instrumento o la tecla START sobre la punta 
remota. El instrumento efectúa la medida.  
 
La pantalla de la derecha (relativa al multiplicador x1) 
se muestra en el visualizador en el cual el Icono del 
reloj de arena indica el desarrollo de la prueba 

 

10.  Al termino de la prueba con multiplicador x1/2, x1, x2 o 
x5 en el caso que, para RCD de tipo rack , el tiempo 
de intervención según resulte de acuerdo con el elenco 
de la Tabla 7 (vea § 13.4)  

El instrumento muestra el símbolo  señalando el 
resultado positivo de la prueba y muestra una pantalla 
como la de la derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
 

 

11.  Al término de la prueba, para RCD de tipo rack  en el 
caso en el cual el tiempo de intervención non según el 
elenco de la Tabla 7. El instrumento muestra el símbolo 

 señalando el resultado positivo de la prueba y 
muestra una pantalla como la de la derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1)  

6.3.4. Modo x1 ï Prueba sobre RCD con tiempo de retardo  
8.  Al termino de la prueba en el caso en el cual el tiempo 

de intervención medido sea entre el interval:[retardo 
límite = retardo configurado + valor indicado en la  
Tabla 7 (vea § 13.4)] el instrumento muestra el símbolo 

 señalando el resultado positivo de la prueba y 
muestra una pantalla como la de la derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 

 

9.  Al termino de la prueba en el caso en el cual el tiempo 
de intervención medido NON sea entro el 
interval:[retardo límite = retardo configurado + valor 
indicado en la Tabla 7 (vea § 13.4)], el instrumento 

muestra el símbolo  señalando el resultado positivo 
de la prueba y muestra una pantalla como la de la 
derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
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6.3.5. Modo  
La normativa define, para los interruptores diferenciales de tipo rack STD, los tiempos de 
intervención a la corriente nominal. La modalidad  se efectúa para detectar la corriente 
de intervención mínima (que podría ser también menor de la corriente nominal). 
 
9.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  

sobre el instrumento o la tecla START sobre la punta 
remota. El instrumento efectúa la medida.  
 
La pantalla de la derecha muestra en el visualizador en 
el cual el Icono del reloj de arena indica el desarrollo de 
la prueba 

 

10.  Al termino de la prueba en el caso en el cual la 
corriente de intervención esté comprendida entre los 
valores presente en el § 11.1 el instrumento muestra el 

símbolo  señalando el resultado positivo de la 
prueba y muestra una pantalla como la de la derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1)  

11.  Al termino de la prueba, en el caso en el cual la 
corriente de intervención sea externa a los valores 
presente en el § 11.1 el instrumento muestra el símbolo 

  señalando el resultado negativo de la prueba y 
muestra una pantalla como la de la derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1)  

12.  Para RCD de tipo A /F y B/B+ es posible obtener un 
resultado positivo incluso si el resultado es un valor 
mayor que la corriente de intervención seleccionada. 
Esto se debe en la selección de la visualización 
"REAL" (véase § 6.3 - punto 6) 
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6.3.6. Modo DD  
El estándar IEC62955 define el tiempo y la corriente de intervención para RCD-DD 
(Detecting Devices ) a la corriente nominal de 6mA . En este modo, solo están 
disponibles las opciones x1 y  
 
9.  Seleccione el modo "DD" y las opciones "x1" o " " 

como se muestra en la pantalla al lado. Note que las 
únicas condiciones activas son Idn = 6mA y el 
modo STD  
 

 

10.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  
sobre el instrumento o la tecla START sobre la punta 
remota. El instrumento efectúa la medida.  
 
La pantalla de la derecha muestra en el visualizador en 
el cual el Icono del reloj de arena indica el desarrollo de 
la prueba. 

 

11.  Al termino de la prueba en el caso en el cual la 
corriente de intervención esté comprendida entre los 
valores presente en el § 11.1 el instrumento muestra el 

símbolo  señalando el resultado positivo de la 
prueba y muestra una pantalla como la de la derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1)  

12.  Al termino de la prueba, en el caso en el cual la 
corriente de intervención sea externa a los valores 
presente en el § 11.1 el instrumento muestra el símbolo 

  señalando el resultado negativo de la prueba y 
muestra una pantalla como la de la derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
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6.3.7. Prueba sobre RCD con toroidal separado  
El instrumento permite ejecutar medidas de tiempo y corriente de intervención sobre RCD 
con toroidal separado con corrientes hasta 10A (con accesorio opcional RCDX10) 
 
8. Conecte el instrumento y el accesorio opcional RCDX10 a la instalación de acuerdo 

con la Fig. 17. Preste atenci·n a la conexi·n de los cables ñ1ò y ñ2ò del accesorio 
RCDX10 y a la dirección de la corriente indicada por la flecha presente en el accesorio. 
Eventualmente utilice la punta remota insertando el conector multipolar en el terminal 
de entrada B1 

 
9.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  

sobre el instrumento o la tecla START sobre la punta 
remota. El instrumento efectúa la medida.  
 
La pantalla de la derecha muestra en el visualizador en 
el cual el Icono del reloj de arena indica el desarrollo de 
la prueba 

 

10.  Al termino de la prueba en el caso en el cual la 
corriente de intervención resulte inferior al límite 

configurado en instrumento muestra el símbolo  
señalando el resultado positivo de la prueba y muestra 
una pantalla como la de la derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1)  

11.  Al termino de la prueba, en el caso en el cual la 
corriente de intervención resulte superior al límite 

configurado el instrumento muestra el símbolo   
señalando el resultado negativo de la prueba y muestra 
una pantalla como la de la derecha 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
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6.3.8. Situaciones anómalas  
1.  Si la tensión entre las entradas B1 y B4 y las entradas 

B1 y B3 es mayor de 265V el instrumento muestra la 
pantalla de aviso de la derecha y se bloquea la prueba 

 

2.  Si la tensión entre las entradas B1 y B4 y las entradas 
B1 y B3 es inferior a 100V el instrumento muestra la 
pantalla de aviso de la derecha y se bloquea la prueba 

 

3.  Si el instrumento detecta ausencia de señal sobre el 
terminal B1 (conductor de fase) muestra la pantalla de 
aviso de la derecha y se bloquea la prueba 

 

4.  Si el instrumento detecta ausencia de señal sobre el 
terminal B4 (conductor de neutro) muestra la pantalla 
de aviso de la derecha y se bloquea la prueba 

 

5.  Si el instrumento detecta la ausencia de señal sobre el 
terminal B3 (conductor PE) muestra la pantalla de 
aviso de la derecha y se bloquea la prueba 
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6.  Si se detecta el cambio entre los terminales de fase y 
neutro el instrumento no efectúa la prueba y muestra 
una pantalla como la de la derecha. Invierta la toma 
shuko o controle el conexionado de los cables de 
medida 

 

7.  Si se detecta el cambio entre los terminales de fase y 
PE el instrumento no efectúa la prueba y muestra una 
pantalla como la de la derecha. Controle el 
conexionado de los cables de medida 

 

8.  Si el interruptor diferencial en examen interviene 
durante la fase de pre-prueba (efectuada de forma 
automático del instrumento antes de efectuar la prueba 
seleccionada), el instrumento no realiza la prueba y 
muestra una pantalla como la de la derecha. Controle 
que el valor configurado de IdN sea coherente con el 
interruptor diferencial en examen y que todas las 
cargas conectadas aguas abajo del mismo estén 
desconectadas  

9.  Si el instrumento detecta un potencial peligroso sobre 
el conductor PE, se bloquea la prueba y muestra el 
mensaje siguiente. Controle la eficiencia del conductor 
PE y de la instalación de tierra. Este mensaje se 
muestra también por una pulsación insuficiente de la 
tecla GO/STOP 

 

10.  Si el instrumento detecta una tensión de contacto Ut 
peligrosa (superior al límite configurado de 25V o de 
50V) en la pre-prueba inicial no ejecuta la prueba y 
muestra el mensaje siguiente. Controle la eficiencia del 
conductor PE y de la instalación de tierra 
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11.  Si el instrumento detecta una tensión Vn-pe > 50V (o 
bien Vn-pe > 25V) se bloquea la prueba por motivos de 
seguridad y muestra el mensaje siguiente. Controle la 
eficiencia del conductor PE y de la instalación de tierra 

 
 

12.  Si el instrumento detecta en los terminales de entrada 
una impedancia externa demasiado elevada como para 
no generar la corriente nominal, se bloquea la prueba y 
muestra el mensaje siguiente. Desconecte los 
eventuales receptores aguas abajo del RCD antes de 
ejecutar la prueba 

 

13.  Para pruebas sobre RCD de tipo B /B+ en el caso en 
el cual el instrumento no sea capaz de proveer a la 
carga de los condensadores internos del diferencial, se 
mostrará el mensaje siguiente. Controle que la tensión 
VL-N sea mayor de 190V 

 

14.  Para pruebas sobre RCD de tipo B /B+ en el caso en 
el cual el instrumento obtenga una tensión de entrada 
Fase-Neutro <190V la prueba se bloquea y se muestra 
en pantalla el mensaje siguiente. Controle los valores 
de las tensiones en la instalación 

 

15.  Para pruebas sobre RCD con toroidal separado en 
el caso en el cual la configuración de la corriente 
nominal del dispositivo no esté dentro del rango de 
valores admitidos por el instrumento, la prueba se 
bloquea y el mensaje siguiente se muestra en pantalla. 
Modifique el valor de la corriente nominal de la 
protección 
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6.4. LOOP: IMPEDANCIA LINEA/LOOP Y RESISTENCIA BUCLE DE TIERRA 
Esta función se efectúa según la norma IEC/EN61557-3, BS7671 17th edition, AS/NZS 
3000, AS/NZS 3017 y permite la prueba de la impedancia de línea, del bucle de avería y 
la presunta corriente de cortocircuito.  
 

 

ATENCIÓN 
En función del sistema eléctrico seleccionado (TT, TN, IT) algunas 
modalidades de conexionado y modos de funcionamiento están deshabilitados 
(vea Tabla 2) 

 

Están disponibles las siguientes modalidades de funcionamiento: 
 

 L-N Medida standard (STD) de la impedancia de línea entre el conductor de fase 
y el conductor de neutro y cálculo de la presunta corriente de cortocircuito 

fase ï neutro. La prueba es medida también en alta resolución (0.1mW) con 
accesorio opcional IMP57 

 L-L Medida standard (STD) de la impedancia de línea entre dos conductores de 
fase y cálculo de la presunta corriente de cortocircuito fase ï fase. La prueba 

es medida también en alta resolución (0.1mW) con accesorio opcional IMP57 
 L-PE Medida standard (STD) de la impedancia del bucle de avería entre el 

conductor de fase y el conductor de tierra y cálculo de la presunta corriente 
de cortocircuito fase ï tierra. La prueba es medida también en alta resolución 

(0.1mW) con accesorio opcional IMP57 
 NoTrip   Medida de la impedancia sin causar la intervención de las protecciones en 

sistemas TN (vea § 13.6) y resistencia de bucle de tierra (sistemas TT) con 
neutro y sin neutro (vea § 13.7) 

  

 ATENCIÓN 
  

 

La medida de la impedancia de línea o del bucle de avería comporta la 
circulación de una corriente máxima como indica las características técnicas 
del instrumento (§ 11.1). Este podría comportar la intervención de 
eventuales protecciones magnetotérmicas o diferenciales con corrientes de 
intervención inferiores. 

     

 

Fig. 18: Medida P-N/P-PE en instalaciones monofasica 230V mediante toma shuko 

  
 

Fig. 19: Medida P-N/P-PE mono/bifásicas 230V con cables y punta remota 
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Fig. 20: Medida P-N/P-PE en trifásicas 400V+N+PE con cables y punta remota 

 
 

Fig. 21: Medida P-P en instalaciones trifásicas 400V + N + PE 

 
 

Fig. 22: Medida P-PE/P-N en instalaciones 400V + PE (no N) con cables y punta remota 
 

 
 Fig. 23: Medida P-PE en sistemas IT con cables y punta remota 
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6.4.1. Modos de medida  
La protección de las líneas eléctricas constituye una parte esencial de un proyecto, tanto 
para garantizar el funcionamiento adecuado como para evitar daños a las personas y a las 
cosas. A fin de proteger las líneas la norma UNE 20460 impone al proyectista, entre otras 
cosas, el dimensionamiento de la instalación a fin de garantizar: 
 

1. La protección contra los cortocircuitos, es decir: 
ü El dispositivo de protección tiene que tener poder de interrupción no inferior a la 

presunta corriente de cortocircuito en el punto en donde esté instalado 
ü El dispositivo de protección debe intervenir con la necesaria rapidez, en caso de un 

cortocircuito de cualquier punto de la línea protegida, a fin de evitar que los aislantes 
adquieran elevadas temperaturas 

2. La protección contra los contactos indirectos. 
 
A fin de verificar dichas condiciones el instrumento ejecuta las siguientes funciones 
 

 
Verificación de las protecciones contra contactos indirectos  ï De 
acuerdo con el tipo de sistema de distribución configurado por el usuario (TT, 
TN, IT), el instrumento ejecuta la medida y verifica la condición configurada 
por las Normas, mostrando un resultado positivo en el caso de que se cumpla 
con la Norma (vea § 13.6, § 13.7, § 13.9) 
 

kA Verificación del poder de interrupción de la protección  - el instrumento 
obtiene el valor de la impedancia aguas arriba del punto de medida, calcula el 
valor de la presunta corriente de cortocircuito máxima y muestra un resultado 
positivo si tal valor resulta inferior al límite configurado por el usuario (vea § 
13.5) 
 

I2t Verificación de la protección contra cortocircuitos  - el instrumento obtiene 
el valor de la impedancia aguas arriba del punto de medida, calcula el valor de 
la presunta corriente de cortocircuito y el correspondiente valor del tiempo de 
intervención de la protección (t) mostrando un resultado positivo si el valor de 
la energía específica que pasa por el dispositivo de protección es inferior a la 
energía específica de cortocircuito soportable por los cables según la relación 
(vea el § 13.11): 

( ) tISK 22
* ²

 
donde K y S son parámetros del cable insertados por el usuario o bien: 
K= parámetro indicado por la norma en función del tipo de material conductor 
y del aislante 
S= sección del conductor 

 

Al completar dichas verificaciones, el instrumento ejecuta también: 
 

 Verificación de la coordinación de las protecciones - el instrumento obtiene 
el valor de la impedancia aguas arriba del punto de medida, calcula el valor de 
la presunta corriente de cortocircuito mínima y el correspondiente valor del 
tiempo de intervención de la protección (t) mostrando un resultado positivo si 
tal tiempo es inferior al límite configurado por el usuario (vea el § 13.11) 

STD Test generico 
 

El instrumento es capaz de realizar medidas de impedancia de Bucle/Línea tanto de forma 

individual como a alta resolución (0.1mW) con la utilización del accesorio opcional IMP57 
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La siguiente tabla resume las posibles medidas ejecutables en función del tipo de sistema 
(TT, TN e IT), de las modalidades seleccionadas y de las relaciones que definen los valores 
límite.  
 

  TT TN IT 

Modo Condición para esito OK Condición para esito OK Condición para esito OK 

L-L 

STD Ningún esito Ningún esito Ningún esito 

kA Isc L-L max < BC Isc L-L max < BC Isc L-L max < BC 

I2t (Isc L-L3F)2  * t  < (K * S)2 (Isc L-L 3F)2  * t  < (K * S)2 (Isc L-L3F)2  * t  < (K * S)2 

 
(Isc L-L min 2F) ĄTmax Ą Tmax < 

Tlim 
(Isc L-L min 2F) ĄTmax Ą Tmax < 

Tlim 
(IscL-Lmin 2F) ĄTmax Ą Tmax < 

Tlim 

 
   

L-N 

STD Ningún esito Ningún esito Ningún esito 

kA Isc L-N max < BC Isc L-N max < BC Isc L-N max < BC 

I2t (Isc L-N)2  * t  < (K * S)2 (Isc L-N)2  * t  < (K * S)2 (Isc L-N)2  * t  < (K * S)2 

 (Isc L-N min ) ĄTmax Ą Tmax < Tlim (Isc L-N min ) ĄTmax Ą Tmax < Tlim (Isc L-N min ) ĄTmax Ą Tmax < Tlim 

 
   

L-PE 

STD  Ningún esito  

kA  Isc L-PE max< BC  

I2t  (Isc L-PE)2  * t  < (K * S)2  

  (Isc L-PE min ) ĄTmax Ą Tmax < Tlim  

 
 Tlim Ą Ia Ą Isc L-PE MIN > Ia Utmis < Utlim 

NoTrip 

  
(No per 
IMP57) 

STD      

kA      

I2t      

      

 
Isc L-PE MIN > Idn (RCD) 

Isc L-PE MIN > Idn (UK, AUS/NZ) 
ZL-PE < ZLimit (UK, AUS/NZ) 

Ipfc t.c Trip time < Trip time limit  
(otros Naciones) 

  

Tabla 2: Condiciones de resultado OK en función de los distintos parámetros de prueba 
 

Donde: 
 
 

Isc L-L_3F Presunta corriente de cortocircuito trifásicaFase-Fase (vea § 13.5) 

Isc L-L_Min2F Presunta corriente de cortocircuito mínima bifásica Fase-Fase (vea § 13.10) 

Isc L-N_Max Presunta corriente de cortocircuito maxima Fase-Neutro (vea § 13.5 ) 

Isc L-N_Min Presunta corriente de cortocircuito mínima Fase-Neutro (vea § 13.10) 

Isc L-PE_Max Presunta corriente de cortocircuito maxima Fase-PE (vea § 13.5) 

Isc L-PE_Min Presunta corriente de cortocircuito mínima Fase-PE (vea § 13.10) 

BC Poder de interrupción de los dispositivos de protección (Breaking Capacity ï kA) 

K Constante relativa a la medida I2t (vea § 13.11) 

Z Limit Límite máximo de la impedancia admisible según el tipo de protección (vea  § 13.7) 

S Sección del conductor 

Tmax Tiempo de intervento maximo de la protección 

Tlim Tiempo limite de la protección seleccionado por el usuario 

Ut mis Tensión de contacto en medida 

Ut lim Tensión de contacto limite (25V o 50V) 

Ra mis Resistencia global de la tierra en medida 

Idn Corriente de intervento de la protección RCD 

Ipfc Corriente de fallo presunta 
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6.4.2. Calibración cables de medida (ZEROLOOP)  
A fin de obtener mejores resultados se recomienda encarecidamente la ejecución de la 
calibración preliminar de los cables de medida o del cable con toma Shuko mediante el uso 
del accesorio ZEROLOOP antes de realizar la prueba. De este modo el instrumento 
sustrae automáticamente la resistencia de los cables de medida proporcionando el 
resultado efectivo en pantalla. A modo de ejemplo se muestra a continuación el 
procedimiento para el modo LOOP STD Genérico extensible a todos los otros casos. 
 
1.  

Toque el icono . Se muestra la pantalla de 

al lado. Toque el icono  para entrar en la 
sección de calibración de los cables de medida. La 
siguiente pantalla se muestra en el visualizador 

 

2.  
Toque el icono  para seleccionar la 
calibración de los cables de medida individuales o 

el icono  para seleccionar la calibración del 
cable con toma Shuko como se muestra en la 
siguiente pantalla 

 

3.  Inserte el accesorio metálico ZEROLOOP en los 
tres conectores de banana de los cables de 
medida (L-N-PE) o bien en los conectores 
metálicos de la toma Shuko (de distinta forma 
para las distintas tipologías dependientes del 
país de uso) como se muestra en la siguiente 
Tabla 3 

 

 

 

 
 

 

  

 
  

 

Cables de 
medida 

Toma 
SHUKO 

Toma  
UK 

Toma  
ITA 

Toma SWI 
Toma  
DEN 

Toma 
AUS/CHN 

Toma 
USA 

Tabla 3: Conexión accesorio ZEROLOOP 
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4.  Toque el icono  para iniciar la calibración. 
En el campo RCAL se indica el valor de la 
resistencia de los cables de medida que el 
instrumento automáticamente sustrae al término 
de la medida de Loop. 

El instrumento muestra el símbolo  que indica 
el resultado positivo de la calibración de los cables 

de medida (Rcal <1W) y muestra una pantalla 
como la siguiente   

5.  
Toque el icono    para volver a la pantalla 
principal de medida. Vea la presencia del icono  

  que identifica la calibración exitosa de los 
terminales de prueba y proceda con las medidas 
descritas en los sucesivos parágrafos 

 

6.  El valor de la resistencia de los cables de medida / 
toma Shuko/ tomas varias se mantiene en el 
instrumento hasta la operación de reset realizada 
por el usuario (por ejemplo para la inserción de 
cables con distinta longitud).  
Para realizar el reset del valor de calibración 

guardado toque el icono . La pantalla 
siguiente es mostrada en el visualizador 

 

7.  Con los terminales abiertos toque el icono 

. La indicaci·n ñ> 1Wò aparece durante 
unos instantes en el campo RCAL y el mensaje 
ñCalibraci·n puesta a cero...ò se muestra en 
pantalla. 

Toque el icono  para volver a la pantalla 
precedente (vea el campo RCAL con indicaci·n ñ- - 
-ñ) y repita los pasos precedentes para realizar 
una nueva calibración  
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6.4.3. Modo STD ï Prueba genérica  
Este modo de funcionamiento ejecuta la medida de la impedancia y el cálculo de la 
presunta corriente de cortocircuito sin aplicar ningún criterio de evaluación. Por lo tanto al 
término de la prueba NO se emite ningún resultado. 

1.  Seleccione las opciones ñTN, TT o ñITò, ñ25 o 50Vò, 
ñ50Hz o 60Hzò y la tensi·n de referencia en las 
configuraciones generales del instrumento (vea § 

5.1.4). Toque el Icono . La pantalla de la 
derecha se muestra en el visualizador. Toque el Icono 
inferior. La siguiente pantalla se muestra en el 
visualizador 
  

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 

seleccionando el Icono  para la ejecución de la 

prueba con el instrumento o bien el Icono  para la 
ejecución de la prueba con instrumento + accesorio 
opcional IMP57 (vea § 6.4.13).  
Desplace la referencia de la barra deslizante central 
seleccionando las opciones ñL-L, L-N o L-PEò. 
Desplace la referencia de la barra deslizante derecha 
seleccionando la opción ñSTDò. Confirme la elección 
volviendo a la pantalla precedente 

 

3.  Desconecte, cuando sea posible, todas las cargas conectadas aguas abajo del punto de 
prueba de la impedancia de los utilizadores podría influenciar los resultados 

4.  Realice la calibración preliminar de los terminales de medida según se describe en el § 
6.4.2. Conecte la toma shuko, los cocodrilos o la punta remota a la red eléctrica de 
acuerdo con las Fig. 18, Fig. 19, Fig. 20 y Fig. 22 

5.  Detectada la presencia de los valores de tensión 
correctos entre L-N y L-PE correspondientes a la 
selección en fase inicial (vea § 5.1.4) como muestra la 
pantalla de la derecha. Pulse la tecla GO/STOP 
durante algunos segundos  o bien la tecla START 
sobre la punta remota. Durante toda esta fase no 
desconecte los terminales de prueba del instrumento de 
la instalación en examen. La siguiente pantalla se 
muestra en el instrumento  

6.  El valor de la presunta corriente de cortocircuito (Isc) se 
muestra en la parte superior del visualizador mientras el 
valor de la impedancia de Línea/Loop ZPE aparece en la 
parte inferior del visualizador. Pulse la tecla SAVE o 

toque el Icono  para el guardado de la prueba (vea § 
7.1). La presunta corriente de cortocircuito (Isc) 
Estándar (Std) es calculada aplicando la siguiente 
fórmula:  

MIS

NOM
SC

Z

U
I =  

donde: ZMIS = impedancia Loop L-L, L-N, L-PE medida 
  UNOM = tensión nominal (función de sistema) 
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6.4.4. Modo kA ï Verifica ción de  poder de interrupción  de la protección  
1.  Seleccione las opciones ñTN, TT o ñITò, ñ25 o 50Vò, 
ñ50Hz o 60Hzò y la tensión de referencia en las 
configuraciones generales del instrumento (vea § 
5.1.4). 

Toque el Icono . La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador. 
 
Toque el Icono inferior. La siguiente pantalla se 
muestra en el visualizador 
 

 

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 

seleccionando el Icono  para la ejecución de la 

prueba con el instrumento o bien el Icono  para la 
ejecución de la prueba con instrumento + accesorio 
opcional IMP57 (vea § 6.4.13).  
Desplace la referencia de la barra deslizante central 
seleccionando las opciones ñL-Lò, ñL-Nò o ñL-PEò (sólo 
sistemas TN) 
Desplace la referencia de la barra deslizante derecha 
seleccionando la opción ñkAò 
 
Toque el Icono en la parte inferior derecha para 
configurar la máxima corriente de intervención 
expresada en ñkAò que la protección debe interrumpir. 
La siguiente pantalla se muestra 

 

3.  Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 
campo kA y utilice el teclado virtual para configurar el 
valor de poder de interrupción de la protección 
comprendida entre 1kA  y 9999kA .  
 
Confirme la elección volviendo a la pantalla inicial de la 
medida 

 

4.  Desconecte, cuando sea posible, todas las cargas 
conectadas aguas abajo del punto de prueba en cuanto 
la impedancia de dichas cargas podría influenciar los 
resultados de la prueba. Realice la calibración 
preliminar de los terminales de medida según se 
describe en el § 6.4.2 Conecte la toma shuko, los 
cocodrilos o la punta remota a la red eléctrica de 
acuerdo con las Fig. 18, Fig. 19, Fig. 20 y Fig. 22 en el 
punto más vicino en las protección 
Note la presencia de los valores de tensión correctos 
entre L-L y L-PE correspondientes a las selecciones 
hechas en fase inicial (vea § 5.1.4) como se muestra 
en la pantalla de la derecha 
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5.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  o 
bien la tecla START sobre la punta remota. Durante 
toda esta fase no desconecte los terminales de prueba 
del instrumento en la instalación en examen.  
 
En caso de resultado positivo la pantalla de la derecha 
se muestra en el instrumento 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
 

 

6.  En caso de resultado negativo de la prueba (corriente 
Isc Max medida > umbral límite configurado) la pantalla 
de la derecha se muestra en el instrumento 
 
Note la presencia del resultado de la prueba marcado 
en rojo 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1)  
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6.4.5. Modo I2t ï Verificacion  de la protección  contra cortocircuitos  
 

 ATENCIÓN 
  

 

La verificación de la protección de los conductores contra los efectos térmicos 
de los cortocircuitos se efectúa bajo las siguientes hipótesis: 
ü Temperatura ambiente de 25°C 
ü Presencia de aislante externo (no conductor desnudo) 
ü Ausencia de armónicos 
ü Cortocircuito al inicio de la línea o bien al final de la línea en ausencia de 

protección contra las sobrecargas 
ü Puesta del cable no enterrado 

La verificación efectuada por el instrumento NO sustituye en ningún caso a los 
cálculos proyectuales 

     

1.  Seleccione las opciones ñTN, TT o ñITò, ñ25 o 50Vò, 
ñ50Hz o 60Hzò y la tensión de referencia en las 
configuraciones generales del instrumento (vea § 
5.1.4). 

Toque el Icono . La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador. 
 
Toque el Icono inferior. La siguiente pantalla se 
muestra en el visualizador 
 

 

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 

seleccionando el Icono  para la ejecución de la 

prueba con el instrumento o bien el Icono  para la 
ejecución de la prueba con instrumento + accesorio 
opcional IMP57 (vea § 6.4.13).  
 
Desplace la referencia de la barra deslizante central 
seleccionando las opciones ñL-Lò, ñL-Nò o ñL-PEò 
 
Desplace la referencia de la barra deslizante derecha 
seleccionando la opción ñI2tò 
 
Toque el Icono inferior central para configurar el tipo de 
protección y su corriente nominal. La siguiente pantalla 
se muestra  

 

3.  Desplace la referencia de la barra deslizante 
seleccionando el tipo de protección (Fusible de tipo gG 
o aM o magnetotérmico MCB en curva B, C, K, D ) 
 
Toque el campo ñInò. La siguiente pantalla se muestra 
en el visualizador 
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4.  Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 
campo In y utilice el teclado virtual para configurar el 
valor de la corriente nominal de la protección entre los 
valores permitidos por el instrumento  
 
Las siguientes opciones están disponibles : 
 
ü Corriente MCB (curva B) seleccionables entre:  

3,6,10,13,15,16,20,25,32,40,45,50,63,80, 
100,125,160,200A 

ü Corriente MCB (curve C, K, D) seleccionables 
entre:0.5,1,1.6,2,3,4,6,10,13,15,16,20,25,32,40,50,6
3, 80,100,125,160,200A 

ü Corriente nominal Fusible gG seleccionables entre: 
2, 4, 6, 8, 10, 12, 13, 16, 20, 25, 32, 40, 50, 63, 80, 
100, 125, 160, 200, 250, 315, 400, 500, 630, 800, 
1000, 1250A 

ü Corriente nominal Fusible aM seleccionables entre: 
2, 4, 6, 8, 10, 12, 16, 20, 25, 32, 40, 50, 63, 80, 100, 
125, 160, 200, 250, 315, 400, 500, 630A 

 
Confirme la elección volviendo a la pantalla precedente 
 
Toque el Icono abajo a la derecha para configurar el 
tipo, la sección y el material del aislamiento interno del 
cable de la línea en prueba. La siguiente pantalla se 
muestra  
 

 

5.  Toque el campo ñmm2ò y, mediante el teclado 
numérico, configure y confirme la sección del conductor 
libremente seleccionable 

Toque el campo ñòy, mediante el teclado 
numérico, configure y confirme el eventual número de 
conductores en paralelo. En el caso en que el circuito 
est® constituido por un s·lo conductor marque ñ1ò 
 
Desplace la referencia de la barra deslizante central 
seleccionando el tipo de conductor. Están disponibles 
las opciones Cu (Cobre) y Al  (Aluminio) 
 
Desplace la referencia de la barra deslizante derecha 
seleccionando el tipo de aislamiento del cable entre las 
opciones: PVC, Rub/Butil  (Goma / Goma butílica) y 
EPR/XLPE (Goma etilpropilénica / Cross-linked 
polyethylene). Confirme la elección volviendo a la 
pantalla inicial de la medida 
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6.  Desconecte, cuando sea posible, todas las cargas 
conectadas aguas abajo del punto de prueba en cuanto 
la impedancia de dichas cargas podría influenciar los 
resultados de la prueba. Realice la calibración 
preliminar de los terminales de medida según se 
describe en el § 6.4.2. Conecte la toma shuko, los 
cocodrilos o la punta remota a la red eléctrica de 
acuerdo con las Fig. 18, Fig. 19, Fig. 20 y Fig. 22 
 
Note la presencia de los valores de tensión correctos 
entre L-L y L-PE correspondientes a las selecciones 
hechas en fase inicial (vea § 5.1.4) como se muestra 
en la pantalla de la derecha 
 

 

7.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  o 
bien la tecla START sobre la punta remota. Durante 
toda esta fase no desconecte los terminales de prueba 
del instrumento en la instalación en examen.  
 
En caso de resultado positivo (corriente de cortocircuito 
trifásica en el caso L-L de la figura es soportada por el 
cable con las selecciones realizadas) la pantalla de la 
derecha se muestra en el instrumento 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
 

 

8.  En caso de resultado negativo de la prueba (corriente 
de cortocircuito trifásica medida en el caso L-L de 
figura no está soportada por el cable con las 
selecciones realizadas) la pantalla de la derecha se 
muestra en el instrumento 
 
Note la presencia del resultado de la prueba marcado 
en rojo 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
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6.4.6. Prueba   para  verifica ción  de la coordinación de las protecciones  
1.  Seleccione la nación de referencia (vea § 5.1.2), las 

opciones ñTN, TT o ñITò, ñ25 o 50Vò, ñ50Hz o 60Hzò y la 
tensión de referencia en las configuraciones generales 
del instrumento (vea § 5.1.4). NOTA: para 
nacui· òUSAò las sistemas TT y IT no est§n 
disponibles  

Toque el Icono . La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador. 
 

Toque el Icono inferior. La siguiente pantalla se 
muestra en el visualizador 
 

 

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 

seleccionando el Icono  para la ejecución de la 

prueba con el instrumento o bien el Icono  para la 
ejecución de la prueba con instrumento + accesorio 
opcional IMP57 (vea § 6.4.13).  
 
Desplace la referencia de la barra deslizante central 
seleccionando las opciones ñL-Lò, ñL-Nò o ñL-PEò (sólo 
sistemas TN) 
 

Desplace la referencia de la barra deslizante derecha 
seleccionando la opción ñ ò 
 
Toque el Icono inferior central para configurar el tipo de 
protección y su corriente nominal. La siguiente pantalla 
se muestra  
 

 

3.  Desplace la referencia de la barra deslizante 
seleccionando el tipo de protección (Fusible de tipo gG 
o aM o magnetotérmico MCB en curva B, C, K, D ), 
(Fusible de tipo BS88-2, BS88-3, BS3036, BS1362 o 
magnetotérmico MCB en curva B, C, D ï nación UK). 
Para nación AUS/NZ magnetotérmico MCB en curva B, 
C, D 
 
Toque el campo ñInò. La siguiente pantalla se muestra 
en el visualizador 

 

4.  Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 
campo In y utilice el teclado virtual para configurar el 
valor de la corriente nominal de la protección entre los 
valores permitidas por el instrumento 
 
Confirme la elección volviendo a la pantalla precedente 
 
Toque el Icono inferior derecho para configurar el 
tiempo de intervención de la protección. La siguiente 
pantalla se muestra  
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5.  Desplace la referencia de la barra deslizante 
seleccionando el tiempo de intervención de la 
protección entre las opciones: 0.1s, 0.2s, 0.4s, 1s, 5s  
(todas naciones excepto AUS/NZ y UK), 0.4s, 5s 
(opción L-PE, protección Fusible para AUS/NZ y UK) y 
0.4s (opción L-PE, protección MCB para AUS/NZ) 
 
Confirme la selección volviendo a la pantalla inicial de 
la medida  

6.  Desconecte, cuando sea posible, todas las cargas 
conectadas aguas abajo del punto de prueba en cuanto 
la impedancia de dichas cargas podría influenciar los 
resultados de la prueba. Realice la calibración 
preliminar de los terminales de medida según se 
describe en el § 6.4.2. Conecte la toma shuko, los 
cocodrilos o la punta remota a la red eléctrica de 
acuerdo con las Fig. 18, Fig. 19, Fig. 20 y Fig. 22 en el 
punto más lejos de la protección 
Note la presencia de los valores de tensión correctos 
entre L-L y L-PE correspondientes a las selecciones 
hechas en fase inicial (vea § 5.1.4) como se muestra 
en la pantalla de la derecha 
 

 

7.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  o 
bien la tecla START sobre la punta remota. Durante 
toda esta fase no desconecte los terminales de prueba 
del instrumento en la instalación en examen.  
 
En caso de resultado positivo (corriente de cortocircuito 
mínima interrumpida del dispositivo de protección en el 
tiempo indicado por las selecciones realizadas) la 
pantalla de la derecha se muestra en el instrumento 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
 

 

8.  En caso de resultado negativo (corriente de 
cortocircuito mínima no interrumpida del dispositivo de 
protección en el tiempo indicado por las selecciones 
realizadas) la pantalla de la derecha se muestra en el 
instrumento 
 
Note la presencia del resultado de la prueba marcado 
en rojo 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
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6.4.7. Prueba  - Verificación coordinación de protecciones  ï Nación Noruega  
1.  Seleccione la nación de referencia ñNoruegaò (vea § 

5.1.2), las opciones ñTN, TT o ñITò, ñ25 o 50Vò, ñ50Hz o 
60Hzò y la tensi·n de referencia en las configuraciones 
generales del instrumento (vea § 5.1.4). 
 
Toque el Icono inferior. La siguiente pantalla se 
muestra en el visualizador 
 

 

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 

seleccionando el Icono  para la ejecución de la 

prueba con el instrumento o bien el Icono  para la 
ejecución de la prueba con instrumento + accesorio 
opcional IMP57 (vea § 6.4.13).  
 
Desplace la referencia de la barra deslizante central 
seleccionando las opciones ñL-Lò, ñL-Nò o ñL-PEò (s·lo 
sistemas TN) 
 

Desplace la referencia de la barra deslizante derecha 
seleccionando la opci·n ñò 
 
Toque el segundo icono para configurar el tipo de 
protección y su corriente nominal. La siguiente pantalla 
se muestra  
 

 

3.  Desplace la referencia de la barra deslizante 
seleccionando el tipo de protección (Fusible de tipo gG 
o aM o magnetotérmico MCB en curva B, C, K, D ) 
 
Toque el campo ñInò. La siguiente pantalla se muestra 
en el visualizador 

 

4.  Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 
campo In y utilice el teclado virtual para configurar el 
valor de la corriente nominal de la protección entre los 
valores permitidas por el instrumento 
 
Confirme la elección volviendo a la pantalla precedente 
 
Toque el tercer icono para configurar el tiempo de 
intervención de la protección. La siguiente pantalla se 
muestra  
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5.  Desplace la referencia de la barra deslizante 
seleccionando el tiempo de intervención de la 
protección entre las opciones: 0.1s, 0.2s, 0.4s, 1s, 5s 
Toque el campo ñk Iscò para configurar el coeficiente de 
cálculo de la corriente de cortocircuito Isc . La siguiente 
pantalla se muestra 
 
 

 

6.  Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 
campo In y utilice el teclado virtual para configurar el 
valor del coeficiente de cálculo de la corriente de 
cortocircuito Isc  entre los valores permitidas por el 
instrumento.  
Confirme la selección volviendo a la pantalla inicial de 
la medida 

 

7.  Desconecte, cuando sea posible, todas las cargas 
conectadas aguas abajo del punto de prueba en cuanto 
la impedancia de dichas cargas podría influenciar los 
resultados de la prueba. Realice la calibración 
preliminar de los terminales de medida según se 
describe en el § 6.4.2 Conecte la toma shuko, los 
cocodrilos o la punta remota a la red eléctrica de 
acuerdo con las Fig. 18, Fig. 19, Fig. 20 y Fig. 22 en el 
punto más lejos de la protección. Note la presencia de 
los valores de tensión correctos entre L-L y L-PE 
correspondientes a las selecciones hechas en fase 
inicial (vea § 5.1.4) como en la pantalla 
 

 

8.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  o 
bien la tecla START sobre la punta remota. Durante 
toda esta fase no desconecte los terminales de prueba 
del instrumento en la instalación en examen. En caso 
de resultado positivo (corriente de cortocircuito mínima 
interrumpida del dispositivo de protección en el tiempo 
indicado por las selecciones realizadas) la pantalla de 
la derecha se muestra en el instrumento. Pulse la tecla 

SAVE o toque el Icono  para el guardado de la 
prueba (vea § 7.1) 
 

 

9.  En caso de resultado negativo (corriente de 
cortocircuito mínima no interrumpida del dispositivo de 
protección en el tiempo indicado por las selecciones 
realizadas) la pantalla de la derecha se muestra en el 
instrumento. Note la presencia del resultado de la 
prueba marcado en rojo. Pulse la tecla SAVE o toque 

el Icono  para el guardado de la prueba (vea § 7.1) 
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6.4.8. Verificación protección contra los contactos indirectos (sistema TN)  
1.  Seleccione las opciones ñTNò, ñ25 o 50Vò, ñ50Hz o 
60Hzò y la tensi·n de referencia en las configuraciones 
generales del instrumento (vea § 5.1.4). 

Toque el Icono . La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador. 
 

Toque el Icono inferior. La siguiente pantalla se 
muestra en el visualizador 
  

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 

seleccionando el Icono  para la ejecución de la 
prueba  
 
Desplace la referencia de la barra deslizante central 
seleccionando la opci·n ñL-PEò y la referencia de la 

barra deslizante derecha seleccionando la opci·n ñò 
Toque el Icono inferior central. La siguiente pantalla se 
muestra 
 

 

3.  Desplace la referencia de la barra deslizante 
seleccionando el tipo de protección (Fusible de tipo gG 
o aM o magnetotérmico MCB en curva B, C, K, D ), 
(Fusible de tipo BS88-2, BS88-3, BS3036, BS1362 o 
magnetotérmico MCB en curva B, C, D ï nación UK). 
Para nación AUS/NZ magnetotérmico MCB en curva B, 
C, D 
 
Toque el campo ñInò. La siguiente pantalla se muestra 
en el visualizador 

 

4.  Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 
campo In y utilice el teclado virtual para configurar el 
valor de la corriente nominal de la protección entre los 
valores permitidos por el instrumento (vea § 6.4.5) 
 
Confirme la elección volviendo a la pantalla precedente 
 
Toque el Icono inferior derecho para configurar el 
tiempo de intervención de la protección. La siguiente 
pantalla se muestra 

 

5.  Desplace la referencia de la barra deslizante 
seleccionando el tiempo de intervención de la 
protección entre las opciones: 0.1s, 0.2s, 0.4s, 1s, 5s  
(todas naciones excepto AUS/NZ y UK), 0.4s, 5s 
(protección Fusible para AUS/NZ y UK) y 0.4s 
(protección MCB para AUS/NZ) 
 
Confirme la selección volviendo a la pantalla inicial de 
la medida  
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6.  Desconecte, cuando sea posible, todas las cargas 
conectadas aguas abajo del punto de prueba en cuanto 
la impedancia de dichas cargas podría influenciar los 
resultados de la prueba. Realice la calibración 
preliminar de los terminales de medida según se 
describe en el § 6.4.2 Conecte la toma shuko, los 
cocodrilos o la punta remota a la red eléctrica de 
acuerdo con las Fig. 18, Fig. 19, Fig. 20 y Fig. 22 en el 
punto más lejos de la protección 
Note la presencia de los valores de tensión correctos 
entre L-N y L-PE correspondientes a las selecciones 
hechas en fase inicial (vea § 5.1.4) como se muestra 
en la pantalla de la derecha 
 

 

7.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  o 
bien la tecla START sobre la punta remota. Durante 
toda esta fase no desconecte los terminales de prueba 
del instrumento en la instalación en examen.  
 
En caso de resultado positivo (corriente de cortocircuito 
mínima calcolada MÁS de la corriente de intevento del 
dispositivo de protección en el tiempo indicado ï vea § 
13.6) la pantalla de la derecha se muestra en el 
instrumento 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
 

 

8.  En caso de resultado positivo (corriente de cortocircuito 
mínima calcolada MINOR de la corriente de intevento 
del dispositivo de protección en el tiempo indicado ï 
vea § 13.6) la pantalla de la derecha se muestra en el 
instrumento 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
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6.4.9. Verificación protección contra los contactos indirectos (No Trip  test ) 
1.  Seleccione la nación de referencia (ver § 5.1.2), las 
opciones ñTNò, ñ25 o 50Vò, ñ50Hz o 60Hzò y la tensi·n 
de referencia en las configuraciones generales del 
instrumento (vea § 5.1.4). 

Toque el Icono . La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador. 
 

Toque el Icono inferior. La siguiente pantalla se 
muestra en el visualizador 
 

 

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 

seleccionando el Icono  para la ejecución de la 
prueba. Desplace la referencia de la barra deslizante 
central seleccionando la opción "NoTrip " y la 
referencia de la barra deslizante derecha 

seleccionando la opci·n ñò 
Toque el Icono inferior central. La siguiente pantalla se 
muestra 
  

3.  Desplace la referencia de la barra deslizante 
seleccionando el tipo de protección (Fusible de tipo aM, 
gG o magnetotérmico MCB en curva B, C, K, D  o la 
corriente de intervención nominal de RCD entra las 
valores 10, 30, 100, 300, 500, 650, 1000mA ). Para 
nación AUS/NZ sólo magnetotérmico MCB en curva B, 
C, D  
 
Toque el campo ñInò. La siguiente pantalla se muestra 
en el visualizador 

 

4.  Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 
campo In y utilice el teclado virtual para configurar el 
valor de la corriente nominal de la protección entre los 
valores permitidos por el instrumento (vea § 6.4.5) 
 
Confirme la elección volviendo a la pantalla precedente 
 
Toque el Icono inferior derecho para configurar el 
tiempo de intervención de la protección. La siguiente 
pantalla se muestra 

 

5.  Desplace la referencia de la barra deslizante 
seleccionando el tiempo de intervención de la 
protección entre las opciones: 0.1s, 0.2s, 0.4s, 1s, 5s  
(todas naciones excepto AUS/NZ) y 0.4s, 5s  
(protección Fusible por AUS/NZ), 0.4s (protección MCB 
por AUS/NZ) 
 
Confirme la selección volviendo a la pantalla inicial de 
la medida  
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6.  Desconecte, cuando sea posible, todas las cargas 
conectadas aguas abajo del punto de prueba en cuanto 
la impedancia de dichas cargas podría influenciar los 
resultados de la prueba. Realice la calibración 
preliminar de los terminales de medida según se 
describe en el § 6.4.2 Conecte la toma shuko, los 
cocodrilos o la punta remota a la red eléctrica de 
acuerdo con las Fig. 18, Fig. 19, Fig. 20 y Fig. 22 en el 
punto más lejos de la protección 
Note la presencia de los valores de tensión correctos 
entre L-N y L-PE correspondientes a las selecciones 
hechas en fase inicial (vea § 5.1.4) como se muestra 
en la pantalla de la derecha 
 

 

7.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  o 
bien la tecla START sobre la punta remota. Durante 
toda esta fase no desconecte los terminales de prueba 
del instrumento en la instalación en examen.  
 
En caso de resultado positivo (ZL-PE MINOR o IGUAL 
impedancia límite relativa en el dispositivo de 
protección en tiempo especificado ï vea § 13.7) la 
pantalla de la derecha se muestra en el instrumento 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
 

 

8.  En caso de resultado negativo (ZL-PE MAJOR 
impedancia límite relativa en el dispositivo de 
protección en tiempo especificado ï vea § 13.7) la 
pantalla de la derecha se muestra en el instrumento 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 

 

9.  Si el ruido eléctrico entre los conductores N y PE es tan 
alto que compromete la incertidumbre de el resultado 

de la medición, se muestra el símbolo . Se 
recomienda que desconecte todos los cargas 
conectados a la línea y vuelva a repetir la medición 
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6.4.10. Verificación protección contactos indirectos (No Trip test ï Nación UK)  
1.  Seleccione la naci·n ñUKò, las opciones ñTNò, ñ25 o 
50Vò, ñ50Hz o 60Hzò y la tensi·n de referencia en las 
configuraciones generales del instrumento (vea § 

5.1.4). Toque el Icono . La pantalla de la 
derecha se muestra en el visualizador. 
 

Toque el Icono inferior. La siguiente pantalla se 
muestra en el visualizador 
  

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 

seleccionando el Icono  para la ejecución de la 
prueba. Desplace la referencia de la barra deslizante 
central seleccionando la opción "NoTrip " y la 
referencia de la barra deslizante derecha 

seleccionando la opci·n ñò 
Toque el Icono inferior central. La siguiente pantalla se 
muestra 
  

3.  Desplace la referencia de la barra deslizante 
seleccionando el tipo de protección (Fusible de tipo 
BS88-2, BS88-3, BS3036, BS1362 o magnetotérmico 
MCB en curva B, C, D o la corriente de intervención 
nominal de RCD entra las valores 6, 10, 30, 100, 300, 
500, 650, 1000mA )  
 
Toque el campo ñInò. La siguiente pantalla se muestra 
en el visualizador  

4.  Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 
campo In y utilice el teclado virtual para configurar el 
valor de la corriente nominal de la protección entre los 
valores permitidos por el instrumento (vea § 6.4.5) 
 
Confirme la elección volviendo a la pantalla precedente 
 
Toque el Icono inferior derecho para configurar el 
tiempo de intervención de la protección. La siguiente 
pantalla se muestra 

 

5.  Desplace la referencia de la barra deslizante 
seleccionando el tiempo de intervención de la 
protección entre las opciones: 0.4s, 5s 
 
Confirme la selección volviendo a la pantalla inicial de 
la medida 
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6.  Desconecte, cuando sea posible, todas las cargas 
conectadas aguas abajo del punto de prueba en cuanto 
la impedancia de dichas cargas podría influenciar los 
resultados de la prueba. Realice la calibración 
preliminar de los terminales de medida según se 
describe en el § 6.4.2 Conecte la toma shuko, los 
cocodrilos o la punta remota a la red eléctrica de 
acuerdo con las Fig. 18, Fig. 19, Fig. 20 y Fig. 22 en el 
punto más lejos de la protección 
Note la presencia de los valores de tensión correctos 
entre L-N y L-PE correspondientes a las selecciones 
hechas en fase inicial (vea § 5.1.4) como se muestra 
en la pantalla de la derecha 
 

 

7.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  o 
bien la tecla START sobre la punta remota. Durante 
toda esta fase no desconecte los terminales de prueba 
del instrumento en la instalación en examen.  
 
En caso de resultado positivo (ZL-PE o ZL-N MINOR o 
IGUAL impedancia límite relativa en el dispositivo 
de protección en tiempo especificado ï vea § 13.7) 
la pantalla de la derecha se muestra en el instrumento 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
 

 

8.  En caso de resultado negativo (ZL-PE o ZL-N MAJOR 
impedancia límite relativa en el dispositivo de 
protección en tiempo especificado ï vea § 13.7) la 
pantalla de la derecha se muestra en el instrumento 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 

 

9.  Si el ruido eléctrico entre los conductores N y PE es tan 
alto que compromete la incertidumbre de el resultado 

de la medición, se muestra el símbolo . Se 
recomienda que desconecte todos los cargas 
conectados a la línea y vuelva a repetir la medición 
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6.4.11. Verificación de la protección contra los contactos indirectos (sistema IT)  
1.  Seleccione las opciones ñITò, ñ25 o 50Vò, ñ50Hz o 
60Hzò y la tensión de referencia en las configuraciones 
generales del instrumento (vea § 5.1.4). 

Toque el Icono . La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador. 
 
Toque el Icono inferior. La siguiente pantalla se 
muestra en el visualizador  

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 

seleccionando el Icono  para la ejecución de la 
medida 
Desplace la referencia de la barra deslizante central 
seleccionando la opción ñL-PEò. Automáticamente la 
referencia de la barra deslizante derecha se configura 

en la posición  
Confirme la selección volviendo a la pantalla inicial  

3.  Desconecte, cuando sea posible, todas las cargas 
conectadas aguas abajo del punto de prueba en cuanto 
la impedancia de dichas cargas podría influenciar los 
resultados de la prueba. Realice la calibración 
preliminar de los terminales de medida según se 
describe en el § 6.4.2 Conecte cocodrilos o la punta 
remota a la red eléctrica de acuerdo con la Fig. 23. 
Note la presencia de los valores de tensión correctos 
entre L-N y L-PE correspondientes a las selecciones 
hechas en fase inicial (vea § 5.1.4) y una eventual 
tensión N-PE por efecto del sistema IT 

 

4.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  o 
bien la tecla START sobre la punta remota. Durante 
toda esta fase no desconecte los terminales de prueba 
del instrumento en la instalación en examen. En caso 
de resultado positivo (tensión de contacto en el punto 
<50V o <25V) la pantalla de la derecha se muestra del 
instrumento en el cual aparece el valor de la corriente 
del primer defecto medida expresada en mA . Para Isc 
<30mA el valor de Ut es no muestrado . Pulse la tecla 

SAVE o toque el Icono  para el guardado de la 
prueba (vea § 7.1) 

 

5.  En caso de resultado negativo (tensión de contacto en 
el punto >50V o >25V) la pantalla de la derecha se 
muestra en el instrumento (vea § 13.9). Note la 
presencia del resultado de la prueba de tensión de 
contacto marcado en rojo. Pulse la tecla SAVE o toque 

el Icono  para el guardado de la prueba (vea § 7.1) 
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6.4.12. Verificación protección contra los contactos indirectos (sistema TT)  
1.  Seleccione las opciones ñTTò, ñ25V o 50Vò, ñ50Hz o 
60Hzò y la tensión de referencia en las configuraciones 
generales del instrumento (vea § 5.1.4). Toque el Icono 

. La pantalla de la derecha se muestra en el 
visualizador.  
Toque el Icono inferior izquierdo. La siguiente pantalla 
se muestra en el visualizador 

 

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 

seleccionando el Icono  para la ejecución de la 
medida. Desplace la referencia de la barra deslizante 
central seleccionando la opción ñNoTrip ". 
Automáticamente la referencia de la barra deslizante 

derecha se configura en la posición  
Confirme la elección volviendo a la pantalla inicial de la 
medida. Toque el Icono inferior derecho. La siguiente 
pantalla se muestra en el visualizador  

3.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 
seleccionando el valor de la corriente de intervención 
del RCD entre los valores: 
6,10,30,100,300,500,650,1000mA . Desplace la 
referencia de la barra deslizante derecha 
seleccionando el tipo de conexionado entre las 
opciones:  (presencia conductor de Neutro) o 

 (ausencia del conductor de Neutro).  
Confirme las elecciones volviendo a la pantalla inicial 
de la medida 
 

 

4.  Desconecte, cuando sea posible, todas las cargas 
conectadas aguas abajo del punto de prueba en cuanto 
la impedancia de dichas cargas podría influenciar los 
resultados de la prueba. Realice la calibración 
preliminar de los terminales de medida según se 
describe en el § 6.4.2 Conecte la toma shuko, los 
cocodrilos o la punta remota a la red eléctrica de 
acuerdo con las Fig. 12, Fig. 13, Fig. 14. El punto de 
conexión del instrumento (cercano o lejano a la 
protección) no afecta habitualmente a los fines de la 
prueba dado que la resistencia de los conductores es 
significativa con respecto al valor de la resistencia de 
tierra. Note la presencia de los valores de tensión 
correctos entre L-L y L-PE correspondientes a las 
selecciones hechas en fase inicial (vea § 5.1.4) como 
se muestra en la pantalla de la derecha 
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5.  Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  o 
bien la tecla START sobre la punta remota. Durante 
toda esta fase no desconecte los terminales de prueba 
del instrumento en la instalación en examen.  
 
En caso de resultado positivo (resistencia global de 
tierra inferior a la relación entre tensión de contacto 
límite y corriente de intervención del RCD ï vea § 13.7) 
la pantalla de la derecha se muestra del instrumento en 
el que aparece el valor de la tensión de contacto en el 
visualizador secundario 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
 

 

6.  En caso de resultado negativo (resistencia global de 
tierra superior a la relación entre tensión de contacto 
límite y corriente de intervención del RCD ï vea § 13.7) 
a pantalla de la derecha se muestra en el instrumento 
 
Note la presencia del resultado de la prueba de tensión 
de contacto marcado en rojo 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
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6.4.13. Medida de Impedancia  con uso  de accesorio IMP57 
Las medidas de impedancia realizadas con el accesorio opcional IMP57 prevén el 
conexionado del mismo a la unidad Master mediante conector óptico con uso del cable 
óptico/RS-232 C2001 proporcionado en dotación con el accesorio.  
El IMP57 debe ser alimentado directamente por la red eléctrica en las que se estén 
realizando las medidas. Para informaciones detalladas haga referencia al manual de 
instrucciones del accesorio IMP57. 
 
A continuación se describe el procedimiento para la prueba de Impedancia  L-L STD en 
sistemas  TN. Los mismos conceptos son aplicables para cualquier otro caso 
considerando lo reportado en los capítulos precedentes. 
 
1.  Seleccione las opciones ñTNò, ñ25V o 50Vò, ñ50Hz o 
60Hzò y la tensión de referencia en las configuraciones 
generales del instrumento (vea § 5.1.4). 
 

Toque el Icono . La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador. 
 
Toque el Icono inferior izquierdo. La siguiente pantalla 
se muestra en el visualizador 
 

 

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante izquierda 

seleccionando el Icono  para la ejecución de la 
prueba con el accesorio IMP57 
 
Desplace la referencia de la barra deslizante central 
seleccionando la opción ñL-Lò 
 
Desplace la referencia de la barra deslizante derecha 
seleccionando la opción ñSTDò 
 
Confirme la elección volviendo a la siguiente pantalla 
inicial de la medida 
 

 

3.  El símbolo  en el visualizador indica que el 
accesorio IMP57 no ha sido conectado al instrumento o 
no está alimentado directamente por la red  
 
Conecte la IMP57 al instrumento mediante el cable 
C2001 y a la instalación en tensión mediante los 
terminales de entrada C1, P1 y C2, P2 de la parte 
superior (vea el manual de instrucciones del IMP57). 
La siguiente pantalla se muestra en el visualizador  
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4.  El símbolo  indica el correcto conexionado y 
reconocimiento del IMP57 por parte del instrumento. 
Verifique el encendido verde del LED STATUS sobre el 
IMP57 
 
El valor de la tensión entre los puntos de prueba se 
muestra en la parte superior del visualizador 
 
Pulse la tecla GO/STOP durante algunos segundos  
en el instrumento para activar la prueba. La siguiente 
pantalla se muestra en el visualizador (en el caso de 
prueba L-L de forma STD) 
 

 

5.  La corriente de cortocircuito estándar (STD) calculada 
se muestra en la parte superior del visualizador 
 
Los valores de la impedancia de Loop P-P además a 
sus componentes resistivo y reactivo se muestran en la 

parte central del visualizador, expresadas en mW 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1)  
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6.4.14. Situaciones anómalas  
1.  Si se obtiene una tensión L-N o L-PE superior al límite 

máximo (265V) el instrumento no efectúa la prueba, 
visualizando una pantalla como la de la derecha. 
Controle el conexionado de los cables de medida 
 

 

2.  Si se obtiene una tensión L-N o L-PE inferior al límite 
mínimo (100V) el instrumento no efectúa la prueba, 
visualizando una pantalla como la de la derecha. 
Controle que la instalación en examen esté alimentada 

 

3.  Si el instrumento obtiene la ausencia de la señal sobre 
el terminal B1 (conductor de fase) proporciona la 
pantalla de aviso mostrada a la derecha y bloquea el 
desarrollo de las pruebas 

 

4.  Si el instrumento obtiene la ausencia de la señal sobre 
el terminal B4 (conductor de neutro) proporciona la 
pantalla de aviso mostrada a la derecha y bloquea el 
desarrollo de las pruebas 

 

5.  Si el instrumento obtiene la ausencia de la señal sobre 
el terminal B3 (conductor PE) proporciona la pantalla 
de aviso mostrada a la derecha y bloquea el desarrollo 
de las pruebas 
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6.  Si se detecta que los terminales de fase y neutro están 
intercambiados el instrumento no efectúa la prueba y 
muestra una pantalla como la de la derecha. Gira la 
toma shuko o controle el conexionado de los cables de 
medida 

 

7.  Si se detecta que los terminales de fase y PE están 
intercambiados el instrumento no efectúa la prueba y 
muestra una pantalla como la de la derecha. Controle 
el conexionado de los cables de medida 

 

8.  Si se obtuviera la presencia de una tensión peligrosa 
sobre el terminal PE el instrumento no efectúa la 
prueba y muestra una pantalla como la siguiente. Este 
mensaje se muestra también por una pulsación 
insuficiente de la tecla GO/STOP  

 

9.  Si se obtuviera la presencia de una tensión VN-PE 
>50V (o bien > 25V en base a las selección) el 
instrumento no efectúa la prueba y muestra una 
pantalla como la siguiente 
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6.5. SEQ: VERIFICACIÓN DEL SENTIDO CÍCLICO Y CONCORDANCIA DE FASES 
Esta función se ejecuta siguiendo las normas IEC/EN61557-7 y permite la verificación del 
sentido cíclico de las fases y de la concordancia de fase para contacto directo con partes 
en tensión (no sobre cables  con funda  aislante ). Están disponibles las siguientes 
modalidades de funcionamiento: 
 
 1T medida efectuada a un terminal 
 2T medida efectuada a dos terminales. 
 

  

Fig. 24: Verificación del sentido cíclico de las fases 1T con terminal y punta remota 

  

Fig. 25: Verificación del sentido cíclico de las fases 2T con terminal y punta remota 
 

1.  
Toque el Icono . La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador.  
 
Toque el Icono ñ1Tò para configurar el modo de 
medida. La siguiente pantalla se muestra en el 
visualizador 

 

2.  Desplace la referencia de la barra deslizante en la 
posición ñ1Tò para la selección de la prueba a 1 
terminal o bien en la posición ñ2Tò para la selección de 
la prueba a 2 terminales 
 
Confirme la elección volviendo a la siguiente pantalla 
inicial de la medida 
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3.  Inserte los conectores azul y negro de los cables en los correspondientes terminales de 
entrada del instrumento B4, B1 (prueba 2T). Inserte en el extremo de los cables que 
quede libre los correspondientes cocodrilos o puntas. Eventualmente utilice la punta 
remota insertando el conector multipolar en el terminal de entrada B1. Conecte los 
cocodrilos, puntas o la punta remota a la fase L1 y N de acuerdo con las Fig. 24 y Fig. 
25 

4.  Pulse la tecla GO/STOP en el instrumento o la tecla 
START sobre la punta remota. El instrumento lanza la 
medida. Durante toda esta fase no desconecte los 
terminales de prueba del instrumento en la instalación 
en examen 
 
El símbolo de la punta sobre la fase L1 y el reloj de 
arena que indica la condición de espera del 
reconocimiento de una tensión superior al límite 
máximo permitido 

 

5.  
Al reconocimiento de la tensión correcta, el símbolo  
se muestra en el visualizador. Se emite una señal 
acústica prolongada hasta que aparece tensión en 
entrada 

 

6.  Al término de la obtención de la fase L1 el instrumento 
se pone en condición de espera la señal sobre la fase 
L2 mostrando el símbolo de la ñpunta desconectadaò 
como se muestra en la pantalla de la derecha 
 
En estas condiciones conecte los cocodrilos, puntas o 
la punta remota a la fase L2 y N de acuerdo con las 
Fig. 24 y Fig. 25 

 

7.  El símbolo de la punta sobre la fase L2 y el reloj de 
arena que indica la condición de espera del 
reconocimiento de una tensión superior al límite 
máximo permitido 
 

Al reconocimiento de la tensión correcta, el símbolo  
se muestra en el visualizador 
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8.  Al término de la prueba, en el caso en el cual el sentido 
cíclico obtenido resulte correcto, el instrumento y 
muestra una pantalla como la de la derecha (resultado 
ñ1-2-3ò) 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 

 

9.  Al término de la prueba, en el caso en el cual las dos 
tensiones obtenidas estuvieran en fase (concordancia  
de fase entre  dos distintos sistemas  trifásic os ), el 
instrumento muestra una pantalla como la de la 
derecha (resultado ñ1-1-ñ) 

 

10.  Al término de la prueba, en el caso en el cual el sentido 
cíclico obtenido resulte no correcto, el instrumento 
muestra una pantalla como la de la derecha (resultado 
ñ2-1-3ò) 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 

 

 
 



                                                                                                             Familia Gx 
 

ES - 70 

6.5.1. Situaciones anómalas  
1.  Si entre el inicio de la prueba y la obtención de la primera 

tensión, o bien entre las obtenciones de la primera y de la 
segunda tensión, transcurra un tiempo superior a 
aproximadamente 10s, el instrumento muestra una 
pantalla como la de la derecha 

 

2.  Si se obtuviera una tensión en entrada superior al límite 
máximo, el instrumento muestra una pantalla como la de 
la derecha 

 

3.  Si se obtuviera una frecuencia de la tensión en entrada 
fuera del rango permitido, el instrumento muestra una 
pantalla como la de la derecha 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                                                                                                             Familia Gx 
 

ES - 71 

6.6. LEAKAGE : MEDIDA DE LA CORRIENTE DE FUGA 
Esta función permite la prueba de la corriente de fuga mediante la utilización de una pinza 
externa (accesorio opcional HT96U). 

 

Fig. 26: Medida indirecta de la corriente de fuga en instalaciones trifásicas 

 

Fig. 27: Medida directa de la corriente de fuga en instalaciones trifásicas 
 

1.  
Toque el Icono . La pantalla de la derecha se 
muestra en el visualizador.  
 
Toque el Icono inferior izquierdo para configurar el 
fondo escala de la pinza utilizada. La siguiente pantalla 
se muestra en el visualizador 

 

2.  Toque el Icono  para poner a cero el valor en el 
campo FS y utilice el teclado virtual para configurar el 
valor del fondo escala de la pinza utilizada (valores 1A, 
100A 1000A para pinza HT96U) 
 
Confirme la elección volviendo a la pantalla 
precedente. Con FS = 1A el instrumento realiza 
automáticamente la prueba en mA  

 

3.  Conecte la pinza externa a la entrada In1 del instrumento 

4.  Para medidas indirectas de la corriente de fuga conecte la pinza externa de acuerdo con 
la Fig. 26 . Para medidas directas de la corriente de fuga conecte la pinza de acuerdo 
con la Fig. 27 y desconecte las eventuales conexiones añadidas de tierra que podrían 
influenciar los resultados de la prueba 
 

 

ATENCIÓN 
Eventuales conexiones añadidas de tierra pueden influenciar el valor medido. 
En caso de objetiva dificultad de retirada de las mismas, se aconseja efectuar 
la medida de forma indirecta 
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5.  El valor de la corriente de fuga medida aparece en 
tiempo real en el visualizador como se muestra en la 
pantalla de la derecha 
 

Pulse la tecla SAVE o toque el Icono  para el 
guardado de la prueba (vea § 7.1) 
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6.7. EARTH: MEDIDA RESISTENCIA DE TIERRA Y RESISTIVIDAD 
El instrumento permite de realizar la prueba de la resistencia de tierra de una instalación 
en los siguientes modos: 
 
ü Medida de resistencia de tierra con método voltiamperimétrico 3-hilos o 2-hilos 

ü Medida de la resistividad del terreno (r) con método Wenner 4-hilos 
ü Medida de resistencia de picas individuales sin conexión con uso de pinza opcional 

T2100 
 
6.7.1. Medida de tierra a 3 hilos  o 2 hilos  y resistividad  del terreno a 4 -hilos  
La prueba se efectúa de acuerdo con las normativas IEC 781, VDE 0413, IEC/EN61557-5 
 

  1) ATENCIÓN 
   

 

¶ El instrumento puede ser usado sobre instalaciones con categoría de 
sobretensión CAT IV 300V con respecto a tierra con tensión máxima 415V 
entre las entradas. No conecte el instrumento a instalaciones con 
tensiones que excedan los límites indicados en este manual. La 
superación de tales límites podría causar shock eléctricos al usuario y 
daños al instrumento 

¶ La conexión de los cables de prueba al instrumento y a los cocodrilos debe 
siempre accesorios originales 

¶ Se recomienda empuñar el cocodrilo respetando la zona de seguridad 
delimitada por la barrera paramano (vea § 4.2) 

¶ En el caso de que la longitud de los cables proporcionada en dotación con 
el instrumento no sea adecuada a la instalación en examen es posible 
utilizar prolongaciones adoptando los dispositivos descritos en el § 0 

 
 

 
Fig. 28: Medida de la resistencia de tierra a 3 hilos 

 
 
 
 
 
 



                                                                                                             Familia Gx 
 

ES - 74 

 
Fig. 29: Medida de la resistencia de tierra a 2 hilos con dispersor auxiliar 

 
 

 
Fig. 30: Medida de la resistencia de tierra a 2 hilos del cuadro de alimentación 

 

 
Fig. 31: Medida de la resistividad del terreno 






























































































































































































